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I

 

Vše je plné bohů.

 

Thalés z Milétu

 


 

PROLOG

 

Sklepení je temné a tiché.

Klečící, do půl těla svlečený muž uchopí do pravice nůž a přejede ostřím po kůži v místech, kde má na levém rameni jizvu z předchozích zranění. Nůž je ostrý a rána se snadno obnoví. Pokožka se zachvěje pod nožem a vytryskne krev.

„První,“ zazní v temnotě mužův hlas. „Tato krev mne v bolesti pojí se Sakramentem. Tak jako trpí Sakrament, musím trpět i já, dokud všechno utrpení neskončí.“

Přemístí nůž do levé ruky a opakuje řez na pravém rameni.

„Druhý,“ řekne. Rituál, který právě provádí, mu popsal zaměstnanec nemocnice v Ruině, městě na jihu Turecka. Ten věrný muž pečlivě zaznamenal vše, co prozradili trpící sancti ve smrtelném deliriu. Nůž řeže a ze starých ran prýští čerstvá krev. Znovu otevřené jizvy vytvářejí na mužově těle tentýž vzor, jaký zná z fotografií těl těch svatých mnichů. Zvěd v nemocnici je vyfotil mobilním telefonem poté, co jejich dlouhé utrpení skončilo. Ten tajný obřad probíhal v samém srdci citadely po tisíce a tisíce let. Nepřátelé církve věří, že teď, když jsou sancti mrtví a izolace citadely byla prolomena, je starým pořádkům konec.

Mýlí se.

Muž dokončil obřad a vyčistil si rány. Vymyl je slaným roztokem, pak je osušil a uzavřel speciálním lepidlem. Štípalo to, ale poraněné svaly se spojily. Bolest zostřovala mužovu mysl a ta se mohla lépe soustředit na cíl. Jen skrze utrpení lze dosáhnout vykoupení a jen prostřednictvím obětí lze porazit nepřítele.

Muž se rychle obléká. Zapíná si košili s vysokým límcem, kterým zakryje jizvu na krku, a pak si uváže kravatu. Jen málokdo ho zná pod jménem, které na sebe bere zde, hluboko v podzemních temnotách. Novus Sanctus, strážce posvátného plamene.

Ale není v temnotách sám. Jsou tu ostatní – mnoho dalších, kteří podobně jako on zasvětili život tiché a tajné ochraně Božího poselství zde na zemi. Jsou všude, jsou jako neviditelná vlákna vetkaná v látce, která tvoří společnost. Vytvářejí zákony, ovlivňují politiku, formují názory lidí ve velkém. Jen kříže, které nosí kolem krku, jsou znamením, že nejsou podřízeni zákonům země, ve které žijí, neboť slouží vyššímu zákonu. Tvoří legii, protože je jich mnoho. Jsou armádou, která čeká na povel k boji, až se přiblíží soudný den.

A ten čas nadchází. Muž ví, že je to tak, neboť viděl znamení a pocítil vnitřní volání. Bůh k němu promluvil a on poslechne.

Obléká si sako a po schodech se vrací do moderního světa jako člověk vstávající z mrtvých.

Znovuzrozený.

Znovuobnovený.

Připravený.
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Merriweather zvedl zrak k obrazovkám.

Tady něco nehraje.

Rychle se ohlédl, i když věděl, že je v řídicím centru sám. Ostatní šli na večírek, jako každý rok. Všechna oddělení slaví vždycky začátek vánočních svátků společně. Merriweather na oslavy nebyl. Alkohol nepil a společenské řeči nezvládal. Proto si vzal dobrovolně tuhle vartu. Nasbírá nějaké kladné body u kolegů z týmu řízení Hubbleova teleskopu a bude mít aspoň k dispozici výpočetní kapacitu. Potřeboval pro svou doktorandskou práci zpracovat nějaká data ze vzdálených oblastí vesmíru.

Vsedě se předklonil, pootočil hlavu ke straně a pozorně se zaposlouchal do tichých zvuků výpočetní techniky. Někomu stačí zaslechnout hluk auta a hned ví, co je s motorem, někdo zase dokáže zachytit uchem jediný falešný tón v symfonii hrané šedesátičlenným orchestrem. Merriweather se vyznal v počítačích a tenhle zvuk mu byl podezřelý. Ve výpočtech něco drhlo, znělo to, jako když se v soukolí hodin ulomí zoubek, nebo jako když jehla narazí na čerstvou rýhu na klasické vinylové desce, které Merriweather sbíral. Nervózně hladil dlaní pletenou kravatu a přemýšlel, co by měl dělat. Na rozdíl od ostatních techniků v Goddardově kosmickém středisku byl Merriweather staromilec. Do práce chodil zásadně s vázankou na krku, nosil kalhoty s puky a brýle s kostěnými obroučkami a byl vždy pečlivě učesaný. Vypadal zkrátka přesně jako jeho dětští hrdinové – muži, kteří v šedesátých a sedmdesátých letech řídili ze střediska v Houstonu kosmické lety.

Měl také rád pravidla a pořádek. Nesnášel, když něco nefungovalo, jak by mělo.

Klepl prstem do klávesnice a z monitoru zmizel šetřič obrazovky – fotografie Pilířů stvoření, nejslavnější obraz pořízený Hubbleovým teleskopem. Vesmírný dalekohled ovládali odsud, z tohoto sálu. Obíhal právě Zemi šest set kilometrů nad Merriweatherovou hlavou. Merriweather prošel standardní test poslední telemetrie: teplota v normě, rychlost neměnná, všechny systémy na očekávaných hodnotách, žádné fluktuace slunečního větru. Všechno v pořádku.

Zadal z klávesnice několik příkazů a na velkém monitoru na zdi se rozzářil nejnovější obraz sestavený z dat hlavního reflektoru. Ukazoval zářivý vír AzTEC/COSMOS 6 vzdálený třináct celých čtyři miliardy světelných let – nejvzdálenější objekt, jaký kdy byl ze Země pozorován.

Počítač znovu zavrčel a Merriweather sebou při tom zvuku škubl. Pak se stalo něco, co ještě neviděl. Na obrazovce jeho stolního počítače se sama od sebe spustila nějaká aplikace – velké okno plné čísel.

„Virus,“ vyhrkl. „Máme tu virus!“ Žádná reakce. Byl v sále sám.

Čísla zůstala zobrazená několik vteřin, pak zmizela. Merriweather klepl prstem do klávesnice a pohnul myší sem a tam. Vsedě se odrazil patou od podlahy a poodjel na kolečkové židli k jiné pracovní stanici. Byla ve stejném stavu: obraz na monitoru byl nehybný a nereagoval na klávesnici. Počítače horečně šuměly a dál stravovaly ten nečekaný digitální jed, který nějak pronikl do dosud zcela čistého systému.

Hlavní obrazovka zablikala. Merriweather k ní zvedl hlavu. Obraz se posouval a rozpadal. To, co teleskop odřízlo od systému, se začíná zmocňovat řízení. Hubble se pohybuje.

Merriweather nejistou rukou zatápal po telefonu. Shodil přístroj na podlahu, přitáhl si jej za šňůru a stiskl tlačítko označené „Doktor Kinderman – mobil“. Obraz na monitoru se rozpadal stále víc. Teleskop se otáčí. Ve sluchátku už pípal vyzváněcí tón a někde v chodbě se ve stejném okamžiku začala melodicky ozývat marimba.

Merriweather svíral sluchátko mezi bradou a ramenem a všemožně se snažil probrat systém a klávesnici zpátky k životu. Nic. Do ucha mu stále zněl vyzváněcí tón. Odložil sluchátko na stůl a spěchal k východu.

V chodbě byla marimba slyšet silněji. Melodie zněla z pracovny doktora Kindermana. Merriweather se přihnal ke dveřím, ze zvyku krátce zaklepal a pak je otevřel.

Nepořádek, který uviděl uvnitř, ho zcela ohromil: Pozotvírané zásuvky, všude samé papíry, na podlaze rozházené knihy. Vibrující mobil ležel na stole. Několikrát se ještě do rytmu vyzváněcí melodie zavrtěl, pak znehybněl a přestal zvonit. V nastalém tichu uslyšel Merriweather z Kindermanova počítače zvuky aktivity zkázonosného kódu. Opatrně vkročil do místnosti a brodil se hromadami papíru, aby se podíval na monitor. Když spatřil zprávu na obrazovce, zůstal stát jako opařený:

 

LIDSTVO SE NESMÍ DÁL DÍVAT
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Shepherd se zhluboka nadechl a pomalu vypouštěl vzduch z plic ve snaze nezpůsobit ani ten nejtišší zvuk. S pistolí připravenou ke střelbě postupoval opatrně temnou chodbou k osamoceným dveřím. Byly malounko pootevřené a rozštípané veřeje kolem zámku svědčily o tom, že je v posledních letech často otvírali násilím. Zimní virginský vítr někde vysoko nad ním skučel v rozbitých oknech a plnil zpustlý městský dům šeptajícími hlasy. Venku bylo skoro minus dvacet, tady uvnitř byla nejspíš ještě větší zima, ale Shepherd se pod neprůstřelnou vestou potil.

Těsně vedle dveří se zastavil a opřel se o stěnu. Cítil, jak se sádrokarton ve dřevěném skeletu prohýbá. Tohle ho před střelbou neochrání. Tak, jak byl naučený, se sehnul pod úroveň očí a vytáhl zpod opasku zrcátko na rukojeti. Opatrně je vysunul za zárubeň.

Vysokými a úzkými okny pronikalo dovnitř sluneční světlo a vykreslovalo obrysy pokoje: dveře v protější stěně, uprostřed místnosti stůl, na něm hromada všeho možného – a hned za ním stál muž a žena.

Shepherd ucítil, jak mu vstávají vlasy. Muž měl na tváři ochranné brýle, ale Shepherdovi se zdálo, že upírá oči přímo na něj. Vyděšenou ženu držel před sebou jako štít, jeho dlaň na její tváři se sevřela pevněji a druhá ruka se začala zvedat.

Shepherd uskočil právě v okamžiku, kdy strašidelné ticho přerušil hluk střelby. Kulky narazily do stěny v místě, o které se předtím opíral. Překulil se do nové pozice dále v chodbě a namířil zbraň na dveře. „FBI!“ vykřikl. „Odhoďte zbraň a pomalu vyjděte s rukama za hlavou. Budova je obklíčena.“

Ale nebyla.

Byl tu jen on, osamělý agent sledující vystydlou stopu, která byla najednou až moc horká.

Slyšel z místnosti hluk, něco upadlo na podlahu a pak se ozvaly vzdalující se kroky. Přikrčený postupoval vpřed. Zdviženou pistolí mířil přímo před sebe a druhou rukou sáhl pro zábleskový granát. Vytáhl pojistku a hodil granát do dveří.

Zarachotil na podlaze, se zařinčením se odrazil od kovové nohy stolu a pak vybuchl v oslepujícím jasu, který Shepherd viděl i přes pevně sevřená víčka. Ostrá, pronikavá rána otřásla stěnou a Shepherd se vrhl do místnosti.

Nikde nikdo. Dveře na druhé straně pokoje byly otevřené. Proběhl bílým hořčíkovým dýmem a letmo zaregistroval předměty na stole: devítivoltové baterie, elektrikářské kleště, pájka, izolační páska a vakuově zatavené balíčky plastické hmoty. Výbava pro výrobu bomb.

Teď by bylo rozumné přesunout se a povolat posily. Ale podezřelý ví, že je v pasti. Zahájil palbu a prchá, ačkoliv se Shepherd prokázal jako federální policista. Podezřelý je v zoufalé situaci, a proto bude jednat nepředvídatelně.

A drží rukojmí.

Jestli bude Shepherd čekat, až dorazí posily, podezřelý může mezitím tu ženu zabít a utéct. Teď je ale načas zranitelný, v uších mu zvoní po tlakové vlně vyvolané výbuchem granátu a ještě se v temném sklepě nerozkoukal. Shepherd má výhodu, ale jen malou, a ta mu vydrží nanejvýš několik vteřin. Musí se rozhodnout.

Nadechl se, natáhl ruku se zbraní do veřejí a prošel do vedlejší místnosti. Podezřelý stál v rohu. Opíral se o stěnu a vyděšenou ženu držel stále před sebou.

Shepherd se napřímil, aby vytěžil maximum ochrany z neprůstřelné vesty. Pistoli teď pevně svíral oběma rukama. Snažil se v té tmě soustředit pohledem jen na tvář podezřelého, i když z ní mnoho neviděl. Periferním viděním v rychlosti vnímal detaily místnosti: matraci na podlaze, nízký stolek vedle ní, filmový plakát přišpendlený na zdi. Bylo na něm cihlově oranžové slunce a bílé slovo napsané ostrými tahy. Shepherdovi vyschlo v ústech a myslí se mu prohnaly dávno zasuté vzpomínky z minulosti.

Ten zatuchlý zápach...

… stejné slunce, stejný plakát...

… dočista stejná místnost.

Pokusil se vypudit vzpomínku z hlavy, soustředit se pohledem na podezřelého a myslí na současnost, ale to slunce ho přitahovalo něčím, co vnímal jako fyzickou gravitaci. Táhlo ho zpátky do té temné místnosti, na kterou se tolik snažil zapomenout.

Začala se mu třást ruka. Podezřelý něco křičel, ale Shepherd nedokázal rozpoznat slova. Pak uviděl zdvihající se paži a něco v dlani. Něco jako tlačítko. Drát vedl k pásu s výbušninou obtočenému kolem krku rukojmí.

Slunce na plakátě zářilo těm dvěma za zády a vypadalo jako předzvěst nadcházejícího výbuchu. Shepherda opustily síly. Už to nezvládal. Celý svět se mu zúžil na ústí hlavně jeho pistole. Zaostřil pohled na tvář podezřelého a také na slova na plakátě.

Apokalypsa

Stiskl spoušť.

Teď jednal bez přemýšlení, nastoupila svalová paměť získaná mnoha hodinami výcviku. Ruce zachytily zpětný ráz a ukazováček vypálil další kulku. Přes mířidla uviděl Shepherd rudý výbuch. Pak už jen tiše sledoval, jak se podezřelý i rukojmí jako ve zpomaleném záběru hroutí na zem.

V nastalém tichu měl pocit, že je vyždímaný do poslední kapky. Očima zabloudil ke žhoucímu slunci, paže mu klesla. Pistole s červeně zbarvenou rukojetí mu visela lučíkem za článek ukazováčku. Ani nevnímal, když mu instruktor zbraň odebral, a nevšiml si, že se nad jeho hlavou s blikáním rozsvítily zářivky. Duchem byl stále ještě někde jinde, zíral na totožný plakát visící na jiné stěně – v místnosti, kde ho našla ona a kde tehdy zachránili jeden druhého.

„... Shepherde...!“

Ten hlas k němu doléhal z velké dálky.

„SHEPHERDE! JSTE V POŘÁDKU?“

Bezvýrazná tvář zvláštního agenta Williamse mu zakryla výhled na plakát a vrátila ho do reality.

Shepherd zamrkal. Přikývl.

„Dopustil jste se několika taktických chyb.“ Znovu přikývl.

„Jděte do kina na rozbor.“ Instruktor výcviku ho plácl do zad silnou dlaní, která měla se zbraní letité zkušenosti, a otočil se k figurantům. Ti mezitím vstali z podlahy a tahali teď z kapes hygienické vlhčené ubrousky, aby si setřeli červenou barvu pocházející ze Shepherdovy cvičné pistole. Oba byli zasaženi do čela, přesně nad oko. Dvě smrtící rány.

„Tak na pozice,“ štěkl Williams. „Za pět minut tu máme dalšího žáka.“
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Shepherd vyšel předním vchodem z domu a vydal se po Hlavní třídě. Od zátoky Chesapeake foukal studený vítr.

Výcviková oblast zvaná Hogan’s Alley zabírala deset akrů základny námořní pěchoty v Quanticu. Postavili ji jako napodobeninu mikrokosmu, který tvoří každé typické americké město. Byla tu banka, bufet s lékárnou, hotel, čerpací stanice – zkrátka všechna místa, která jsou v reálném světě častými cíli kriminálníků. V Quanticu probíhal výcvik nováčků pro FBI a protidrogový útvar, učili se tu taktice nasazení ve městě. Obvykle se zde rozléhalo hučení rádií, křik povelů a třesk střelby. Dnes bylo tohle místo vylidněné stejně jako celá základna. Na Vánoce to všichni zabalili. Shepherd vzhlédl k vycpanému Santa Clausovi visícímu z prvního patra prádelny. V sílícím větru se kýval jako oběšenec a červená skvrna na zadku svědčila o tom, že figurínu někdo použil jako cvičný cíl. Vánoce jako vyšité.

Shepherd v mrazivém větru stáhl hlavu mezi ramena a ze zvyku pohlédl do nočního nebe. Na západě už vyšla večernice. Zatímco se na ni díval, přeletělo po obloze velké hejno hus. Uslyšel jejich hlasité kejhání a zamyslel se. Za starých časů lidé četli ze směru letu ptáků i z poloh nestálých hvězd na obloze. Ale Shepherd věděl, že je to všechno jenom příroda a ta nestálá hvězda je ve skutečnosti planeta Venuše. Její záře mu vždycky poskytovala úlevu, i v těch nejbeznadějnějších a nejopuštěnějších nocích.

Stmívalo se. Když zahýbal za roh, rozzářila se pouliční světla. Na konci bloku už viděl místo, kde byl chodník lépe osvětlený: vchod do Biografu. Jmenoval se podle kina v Chicagu, kde v polovině třicátých let agenti FBI zastřelili Johna Dillingera. Reklama nad vchodem lákala na filmové drama Elektrické křeslo s Clarkem Gablem a Myrnou Loy. To byl poslední film, který Dillinger viděl. Shepherd prošel kolem pokladny, ve které nikdo neseděl, a opřel se do dveří. Za nimi by se ve skutečném kině nacházel sál.

Tohle ale byla učebna. Mohla pojmout sto studentů usazených v řadách před velkou obrazovkou. Při výuce ji využívali nejrůznějšími způsoby, ale mohla také přenášet obraz kterékoliv z dvaašedesáti kamer rozmístěných po městě. Teď ukazovala místnost ve sklepě a uprostřed ní Shepherda, stojícího jako socha s pistolí v obou dlaních namířenou na bezvládná těla na podlaze. Před obrazovkou stál muž v černém obleku s hlavou nakloněnou ke straně. Vypadal jako člověk zkoumající exponát v umělecké galerii. „Copak, Shepherde, uviděl jste snad ducha?“ zeptal se bez ohlédnutí.

„Ne, pane, to jen... byla to vypjatá situace.“

Muž se k němu otočil a věnoval mu stejný zkoumavý pohled, s jakým dosud hleděl na zastavený záznam. „Vždycky je to vypjaté, synku – pokaždé.“

Zvláštní agent Benjamin Franklin byl jedním ze dvou agentů, kteří trvale spolupracovali se Shepherdovou třídou jako studijní poradci. Při výcviku se věnovali praktickým aspektům, odpovídali na otázky a vysvětlovali nováčkům, jak to v životě chodí. Franklin byl solidní chlapík s hranatou čelistí, očividně typ pocházející ještě z časů, kdy muži oslovovali ženy „madam“ a automobily byly samý chrom a kůže. Nakrátko střižené světlé vlasy už mu řídly a šedivěly. Jeho bleděmodré oči sice většinou připomínaly kousky ledu, ale když se usmál, dokázaly vyzařovat teplo. A teď se usmíval. „Směl bych se zeptat,“ promluvil, „jestli byste ve stejné situaci střílel znovu?“ Jižanský přízvuk z Karolíny dodával jeho zvolna pronášeným slovům uhlazenost.

Shepherd si vybavil zlomek vteřiny, ve kterém stiskl spoušť. Hleděl sice v tu chvíli na podezřelého, ale na podlaze zůstala ležet mrtvá nesprávná osoba. „Ne, pane.“

„Pročpak ne?“

„Protože... protože jsem zastřelil rukojmí.“

Franklin se vydal uličkou mezi židlemi k Shepherdovi. Cestou si zapnul sako a rychlým pohledem na staré ocelové timexy zkontroloval čas. „Svlékněte si neprůstřelnou vestu, Shepherde, a pojďte se se mnou trochu projít.“

Po pobytu v jasně osvětleném sále byla noční tma ještě černější a vítr mezitím zesílil. Hnal ulicí listí, které vletělo Shepherdovi do tváře, když srovnal krok s Franklinem.

„Asi tak před dvanácti lety,“ začal Franklin a hleděl přitom před sebe do tmavého lesa, jako by mezi stromy pátral po dávno minulých časech, „jsem byl v šestičlenném týmu, který vyšetřoval sérii bankovních loupeží na hranicích mezi Ohiem a Indianou. Probíhalo to pokaždé stejně – jediný ozbrojený a maskovaný muž se objeví v nějaké zastrčené bankovní pobočce, vezme rukojmí – vždycky ženu – a vyhrožuje, že ji zastřelí, jestli někdo spustí poplach. Měl to dobře vymyšlené, v tak malých pobočkách nebylo zabezpečení na bůhvíjaké úrovni, takže jsme neměli k dispozici žádné použitelné záznamy bezpečnostních kamer. A nebyl chamtivý, zvládl zmizet během několika minut. Rukojmí bral vždycky s sebou s tím, že jestli zaslechne byť jen zvuk autoalarmu, zabije ji. Jistě si umíte představit, jakého strašáka z toho udělaly místní noviny. Ale bylo proč se bát. Žádná z těch rukojmí se totiž už neukázala. Asi tak týden jsme se báli, že přijde nějaký lovec nebo pejskař a ohlásí nález mrtvého těla některé z těch nešťastných bankovních zákaznic. Pak ale ten muž přepadl další banku, už třetí za měsíc, a získali jsme kvalitnější záznam kamery.“

Franklin pokynem nasměroval Shepherda z Hogan’s Alley na cestu vedoucí lesem k hlavnímu komplexu.

„Odehrálo se to tak, že do banky vešla žena, oslovila hlídače u dveří a odvedla jeho pozornost. Vtom se objevil ten ozbrojený útočník, sebral hlídači pistoli a tu ženu vzal jako rukojmí. Proběhla loupež, lupič zmizel a rukojmí vzal s sebou. Ale srovnáním kvalitních záběrů z posledního záznamu s těmi předchozími rozmazanými jsme si ujasnili, že je to pokaždé tatáž žena. Ona nebyla žádné rukojmí, patřila k tomu lupiči. Proto se taky po přepadení už neobjevila. Takže jsme v tichosti dali vědět všem bankám, a když přepadli deset dnů nato pobočku v Des Moines, bankovní úředník spustil poplach. Policie krásně stihla být na místě dřív, než se pachatelé stačili vypařit. Pistolník zahnaný do úzkých zkusil vytáhnout svůj osvědčený trik s rukojmím. Začal vyhrožovat, že tu ženu zastřelí, jestli nedostane auto a nenechají ho odjet. A ti policisté mu řekli: ‚No fajn, tak ji zastřel.‘ Čímž se vracíme k naší dnešní situaci. Řekněte mi, co jste o tom svém podezřelém věděl z instruktáže?“

Shepherd měl pěsti strčené hluboko do kapes a ze všech sil se snažil nemyslet na to, jaká je mu zima. „Podle rozvědky to byl hledaný terorista, s největší pravděpodobností džihádista. Měl za sebou výcvik v Afghánistánu u al-Káidy.“

„A co vám říkají knížky a případové studie? Mají teroristé a podobní nábožensky motivovaní jedinci tendence vzdát se představitelům nepřátelského státu, proti kterému vedou svatou válku?“

„Ne.“

„Správně, nemají.“

Došli ke kraji lesa, stromy se před nimi rozestoupily a muži spatřili budovu hotelu Hilton. Hranatá stavba z betonu a skla se tyčila do výšky. Tady sídlily laboratoře a vyšetřovací týmy pracující na případech. Na těch skutečných, probíhajících případech, matoucích, s dosud neznámým řešením, ne na prostých případech z učebnic, na kterých nabíral zkušenosti Shepherd. Člověk by to tu docela dobře mohl považovat za malý středoškolský areál někde na Středozápadě, nebýt zvuků střelby nesoucích se z lesa za jejich zády. Do sklepa zřejmě dorazil další žák. Shepherd mu v duchu přál větší úspěch, než měl on sám. Praskot výstřelů mu připomněl, že bude muset v instruktážním sále vyřídit papírování. Dotazníky související s použitím zbraně při výcviku byly podrobné, otravné a vyplňovaly se trojmo. Mělo to velmi dobrý důvod – učilo to nováčky nemačkat spoušť jen tak pro nic za nic.

„Se zprávou si nedělejte hlavu,“ prohlásil v tu chvíli Franklin, který očividně četl jeho myšlenky. „Já to s agentem Williamsem vyřídím. Papíry můžete vyplnit a odevzdat až potom.“

Po čem? chtěl se zeptat Shepherd, ale Franklin už chvátal ke skleněným dveřím hlavní budovy.

„Mějte na paměti, že jste špičkově a draze vycvičený policista, synku. Máte svou cenu, pro strýčka Sama jste majetek a proteroristu hodnotný cíl. Když nevystřelíte, terorista s největší pravděpodobností odpálí bombu a v tom sklepě pak budou seškrabávat z podlahy tři těla místo dvou. Rukojmí to odnese tak jako tak. A když si vzpomenete na to, co jsem vám vyprávěl, můžete pořád s jistotou říci, že ta žena držená jako rukojmí byla na vaší straně?“ Z mrazivé noci teď vstoupili do jasu a tepla ve správní budově. „Nevrtalo vám v hlavě, kde se vlastně ta ženská vzala takhle na noc v nějakém všivém sklepě s teroristou? Zastřelil jste někoho, kdo byl možná nevinný, rozrušilo vás to, já vás chápu a je vám to ke cti, ale nenechte si tím rušit klidný spánek. Rozhodl jste se dobře, Shepherde. Jen budete ještě muset zapracovat na přesnosti střelby.“

Prosklenému atriu dominovala velká tabule cti. Uváděla zlatým písmem jména všech vynikajících absolventů od roku 1972, kdy se tyhle dveře poprvé otevřely. Shepherdovi bylo jasné, že jeho jméno se tu asi nezaskví. Byl o pěkných pár let starší než průměrný nováček, což se nepříznivě projevovalo na jeho fyzické zdatnosti, a střelba byla očividně rovněž jeho slabou stránkou. Věci, ve kterých skutečně vynikal, nepatřily mezi pět oborů, ze kterých bude skládat zkoušku. Jeho hlavní odbornost se týkala oboru, o kterém v době, kdy vznikla FBI, nikdo ještě neměl ani ponětí.

Dveře výtahu se otevřely. Franklin nastoupil, počkal, až se k němu Shepherd přidá, a pak stiskl tlačítko u čísla šest.

Shepherdovi rázem vyschlo v ústech. V šestém poschodí měli kanceláře ti nejvýše postavení šéfové.

„V akci nemůžete pochybovat,“ řekl Franklin. Jeho tichý hlas zněl ve stísněném prostředí výtahové kabiny spiklenecky.

„Kdybyste v takovéhle situaci zaváhal, zemřete, nebo se stane něco ještě horšího – zemře váš parťák a vy si to s sebou ponesete celý život. Tyhle věci se v žádné učebnici nedočtete, ale říkám vám to tak, jak to je, ve vašem zájmu i ve svém vlastním – pokud budeme pracovat společně.“

Dveře zasyčely a rozestoupily se dřív, než měl Shepherd čas odpovědět. Franklin rázoval tichou chodbou podél dveří sekčních šéfů a znovu zkontroloval hodinky. Kanceláře byly v chodbě uspořádané podle postavení, nejnižší šéfové sídlili nejblíž výtahu. Franklin ale všechny dveře míjel a očividně mířil k těm úplně na konci. Shepherd kráčel v jeho stopách a cítil se jako student, kterého vedou do ředitelny. Až na to, že tenhle „ředitel“ je přímým podřízeným šéfa FBI a ten má nad sebou už jen prezidenta Spojených států amerických. Přede dveřmi na konci chodby se Franklin zastavil, naposled pohlédl na hodinky a pak dvakrát zaklepal nad jmenovkou, na které stálo: ZÁSTUPCE ŘEDITELE.

V tiché chodbě to zaklepání znělo jako výstřely.

„Dále,“ zaduněl zevnitř zvučný bas.

Franklin se na Shepherda sice usmál, ale tentokrát v jeho úsměvu nebylo žádné teplo a Shepherd si uvědomil, že je možná také nervózní. Pak otevřel dveře a vkročil do místnosti.
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Zástupce ředitele O’Halloran připomínal tenkou čepel vybroušenou celoživotní službou v FBI. Všechno na něm bylo přísné a přesné: kovové obroučky jeho brýlí i šedé oči za jejich skly, které vzhlédly, když Franklin a Shepherd vstoupili do místnosti. I jeho šedivé vlasy vypadaly, jako by si pěšinku místo hřebenem česal skalpelem. Seděl za přesně stejným neposkvrněně čistým pracovním stolem, za kterým ho vyfotografovali pro potřeby náborových materiálů přiložených k přihlášce, kterou Shepherd vyplnil téměř před rokem: stejný plochý monitor, stejná klávesnice, stejný telefon a zarámovaná fotografie. Jedinou odlišností byly dvě složky na stole – jedna neoznačená, druhá měla na první stránce vytištěnou Shepherdovu fotografii. Při pohledu na ni Shepherd cítil, jak se mu zrychlil tep.

„Máte zajímavý životopis,“ prohlásil O’Halloran a tenkým ukazovákem poklepal na složku s fotografií. „Studium matematiky a počítačové techniky na Michiganské univerzitě. Magisterský titul z fyziky na Kalifornském technickém institutu. Podstatná část studií na doktorát z teoretické kosmologie na univerzitě v Cambridgi v Anglii – to jste nedokončil, že? Ale i tak si vás umím představit, jak vyděláváte miliony ve finančním sektoru. Vy jste se ale místo toho rozhodl jít k policii za tabulkový počáteční základní roční plat šestačtyřicet tisíc dolarů. Pročpak asi?“

Shepherd nasucho polkl. „Peníze pro mne nejsou důležité.“

„Vážně? Jste komunista?“

„Ne, pane – jsem vlastenec.“

„Prima. Tak mi, pane vlastenče, vyprávějte o tom vašem doktorátu. Pročpak jste nedostudoval?“

Shepherdův pohled na okamžik sjel na složku. Dobře si pamatoval prověrky a psychologické testy, které v rámci přijímacího řízení absolvoval. V té složce jistě všechno je – přinejmenším to, co jim řekl. Ale byl si vědom toho, že právě mluví se zástupcem ředitele. Takže teď už v těch papírech možná je víc – i věci, které se snažil utajit.

„Je to všechno v mé složce, pane.“ O’Halloran tiše hleděl na Shepherda.

„Chci to slyšet od vás.“

Shepherd horečně uvažoval. Bylo mu jasné, že prochází zkouškou, a zástupce ředitele O’Halloran stojí příliš vysoko na to, aby šlo o nějakou trivialitu. Kdyby se to týkalo jen chybějících míst v životopise, mohl se ho Franklin vyptat na detaily v Biografu. Takže jde o něco jiného. Musí se tedy držet historky, kterou jim už předložil, neposkytovat dobrovolně žádné nové informace a doufat, že během následujících několika minut zjistí, oč tu vlastně běží.

„Od dětství jsem znal jen školu,“ řekl. Opakoval věty, které použil při vstupním pohovoru. „Život pro mne byl samé studium, ale chtěl jsem poznat i jiné věci. Někomu stačí sbírat vědomosti jen kvůli vědomostem samotným. Já jsem svoje vědomosti vždycky chtěl využívat v praxi.“

„V NASA.“

Shepherd přikývl. „Vystudoval jsem hlavně díky stipendiu NASA. A také jsem se často účastnil jejich výzkumných projektů. U stipendistů je to běžné, NASA využívá jejich schopnosti a oni zase získávají kontakty a zkušenosti, které mohou využít po dostudování jako zaměstnanci.“

„Co se tedy stalo?“

„Došlo k útoku na Světové obchodní centrum, pane. Hlavní prioritou se pak stala vnitřní bezpečnost a boj proti terorismu. Mělo to velký dopad na všechny rozpočty. Výzkum vesmíru skoro úplně zarazili. Najednou jsem nemohl sehnat žádný grant. A i kdybych dostudoval, nedostal bych žádnou práci. Bylo to jako... jít hlavou proti zdi.“

„Takže jste se ztratil.“

„I tak se to dá říci, pane.“

„A jak byste to řekl vy?“

„Zprvu jsem se cítil podvedený, jako by mi něco vzali. Nemělo smysl připravovat se studiem na práci, která najednou nebyla. Spousta soukromých firem mi sice nabízela zaplatit zbývající studium, ale všichni chtěli, abych se jim za to nadosmrti upsal. Musel bych pro ně hned po škole začít pracovat a studovat místo hvězd akciové trhy. To jsem nechtěl. Odjel jsem a nějaký čas jsem cestoval. Chtěl jsem si vyčistit hlavu a přijít na to, co dál v životě, když už práce v NASA nejspíš nepřipadala v úvahu.“

„A kam jste se poděl? V životopise máte skoro dvouletou mezeru, jako kdybyste zmizel z povrchu země. Žádné záznamy v systému sociálního zabezpečení, žádné záznamy o zaměstnání, žádné bankovní účty nebo půjčky.“

„Držel jsem se stranou. Napřed jsem byl v Evropě, pak v jihovýchodní Asii a nakonec v Africe. Cestoval jsem z místa na místo, pracoval jsem za peníze na ruku po barech a brigádničil na farmách, nocoval jsem v hotelech pro batůžkáře, kde se platí za noc a hotově. Většina těchhle míst ani platební karty nepřijímá. Dlouho jsem studoval, vím, jak žít levně.“

„A co pak? Zjevilo se vám světlo a rozhodl jste se vrátit do lidské společnosti?“

„Ano, pane. Uvědomil jsem si, že marním své schopnosti. To, co se stalo jedenáctého září, změnilo můj život, ale téměř tři tisíce lidí přišlo o svůj život. Změnilo to mou budoucnost, ale oni už žádnou budoucnost nemají. Vždycky jsem měl v úmyslu splatit dluh za své vzdělání tím, že budu pracovat pro NASA. Dospěl jsem k názoru, že tento specifický způsob splacení mých závazků už sice není možný, ale to neznamená, že se nemohu společnosti odvděčit jinak.“

„A tak jste se dal k FBI?“

„Ne hned, pane.“

„Ne, to je pravda.“ O’Halloran poprvé otevřel složkua rychle nalistoval jednu z posledních stran. „Napřed jste pracoval jako dobrovolník pro různé dobročinné organizace. Zaváděl jste počítačové sítě, vytvářel internetové stránky, učil bezdomovce a nezaměstnané používat počítač.“ Zvedl oči od papírů. „Asi jste to myslel vážně, když jste řekl, že pro vás peníze nejsou důležité, co?“

„Ano, pane. Na penězích mi nikdy moc nezáleželo.“ O’Halloran sevřel rty a upíral na Shepherda zkoumavý pohled hráče pokeru, který váhá, jak hrát dál. „Shepherde, nijak mne netěší vědomí, že úřad, kterému sloužím celý život, je pro vás spíš nějaká cena útěchy. Nemohu si ale dovolit nevyužít kandidáta s vaší kvalifikací.“ Zavřel Shepherdovu osobní složku a položil dlaň na tu druhou, neoznačenou. „Znáte Goddardovo kosmické středisko?“

„Ano, pane. Byl jsem tam jako student několikrát přes prázdniny, zpracovával jsem data družice COBE – Exploreru 66.“

„Souvisí Explorer nějak s Hubbleovým vesmírným teleskopem?“

„Jen vzdáleně. Hubble i Explorer shromažďují údaje z nejvzdálenějších koutů vesmíru. Lépe řečeno, shromažďovaly – Explorer už teď slouží spíš jen jako testovací satelit. Hubble zvládá všechno, co předtím dělal Explorer, a má nesrovnatelně větší dosah.“

O’Halloran znovu stiskl rty. „Už nemá.“ Otevřel zásuvku, vytáhl z ní ploché kožené pouzdro a podal je Shepherdovi.

„Rozhodně nemám ve zvyku nasazovat nováčky do akce, aniž by dokončili výcvik nebo strávili nejméně rok někde na stanici, ale vypadá to, že pro situaci, která nastala, máte mezi více než třiceti tisíci zaměstnanci unikátní kvalifikaci.“ Shepherd otevřel pouzdro. Uvnitř uviděl svou fotografii na průkazu agenta FBI. „Toto vás dočasně opravňuje ke skrytému nošení zbraně a cestování se zbraní na palubě komerčních leteckých linek. Cestou odsud si u agenta Williamse vyzvedněte pistoli a náboje.“

Shepherd zkoumal údaje na průkazu. Byl platný na jeden měsíc a nesouhlasilo jméno. „Moje druhé jméno je Thomas,“ prohlásil a otočil průkaz k O’Halloranovi.

„V Memphisu už zvláštního agenta J. T. Shepherda mají a jméno v průkazu musí být jedinečné,“ vysvětlil O’Halloran, zvedl ruku a naznačil ve vzduchu kříž. „Tímto vás křtím na J. C. Shepherda. Pro FBI se jmenujete takhle a naučte se na to slyšet. Vyšetřováním pověřuji agenta Franklina a vy se budete přesně řídit jeho pokyny. Účastníte se vyšetřování pouze a jedině proto, že máte unikátní a významné znalosti na poli astronomie. Využijte jich tak, abyste byl agentu Franklinovi užitečný. Svůj názor budete sdílet pouze tehdy, když budete tázán. Jinak považujte čas strávený tímto způsobem za cennou příležitost přiučit se v praxi od zkušeného a vysoce ceněného agenta. Jakmile přestanete být pro vyšetřování užitečný, váš dočasný status skončí a nahlásíte se zde, abyste dokončil výcvik. Je to jasné?“

„Ano, pane.“

„Předpokládám, že odsud trefíte do Goddardova kosmického střediska. Dostanete auto.“ Zvedl ze stolu neoznačenou složku. „Agent Franklin vás cestou může seznámit s detaily.“
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Prvních deset minut jízdy panovalo mezi Shepherdem a Franklinem totální ticho. Kromě vrzání stěračů a hučení pneumatik na mokrém asfaltu bylo slyšet jen občasné zašustění papíru, jak se Franklin probíral složkou. V zubech svíral malou svítilnu a tu a tam si něco poznamenal do notesu. Shepherd jasně cítil, že Franklin z nastalé situace nemá žádnou radost, a sám na tom nebyl lépe.

Po výkonu, který právě předvedl v Hogan’s Alley, rozhodně netoužil chodit po světě s nabitou zbraní ukrytou pod sakem. Agent Williams, instruktor střelby, na něj skutečně ve zbrojnici čekal s naolejovanou poloautomatickou pistolí SIG Sauer P226 a hezky dohlédl na to, aby si ji Shepherd na čas nabil z krabičky nábojů Parabellum 9 × 19 mm. Shepherd měl za sebou katolickou výchovu. Vtloukli mu do hlavy dost latiny na to, aby věděl, že para bellum znamená „připrav se na válku“. Snažil se na to nemyslet, když zasouval patnáct nábojů do zásobníku. Dva umístil až na druhý pokus. Pak zásobník vsunul do pistole a vzhlédl do instruktorovy tváře, ve které spatřil utrápený výraz.

Zatímco podepisoval převzetí zbraně a nábojů, poradil mu Williams: „Ve svém vlastním zájmu se snažte vyhýbat situacím, kdy by bylo potřeba sahat po zbrani. Nechte ji pěkně v pouzdře a co nejrychleji se vraťte dokončit výcvik.“

Shepherd pohlédl do zpětného zrcátka. Viděl v něm světla šedé dodávky, která s nimi jela z Quantica. Byl to automobil laboratoří. Kromě spousty vybavení vezl dva techniky připravené prozkoumat místo činu – místo, kde Shepherd kdysi pracoval. Jeli po dálnici I-95 na sever. Jasná záře Washingtonu, D.C., se na obzoru před nimi rozprostírala jako světelná skvrna a osvětlovala zespod nízké mraky, ze kterých lilo jako při monzunu. V tom dešti se nedalo spěchat, ale na druhou stranu takhle dorazí do hlavního města dost pozdě na to, aby se vyhnuli večerní špičce. Shepherd odhadoval, že budou v Marylandu za dvacet minut. Pořád ale netušil, proč tam vlastně jedou.

Světlo baterky na sedadle spolujezdce zhaslo a Shepherd uslyšel zavrzání vinylového sedadla, když se k němu Franklin otočil. „Ta historka, co jste tam vyprávěl,“ začal, „ta vaše povídačka o cestování do dalekých končin světa, abyste našel sám sebe – chtěl jsem vám říct, že těm plkům nevěřím ani za mák.“

Shepherd cítil, jak mu rudnou tváře. Byl rád, že to Franklin v té tmě neuvidí. „Nerozumím vám, pane.“

„Už přes dvacet let mluvím s lidmi, kteří udělali všechno možné – od šekových podvodů k únosům a mučení dětí jen tak pro zábavu. A víte, co mají všichni do jednoho společné? Snaží se mi lhát. Takže si klidně mějte vaše kdovíjaké tituly přes astrofyziku a rakety a jánevimco, ale já se zatraceně dobře vyznám v lidech a vím, když mi někdo lže. Cítím to z lidí. A vy, agente Shepherde, mi po čertech smrdíte.“

Shepherd mlčel a nespouštěl oči ze silnice.

„Je mi v podstatě úplně ukradené, proč lžete a co vlastně tajíte, ale vadí mi, že mám parťáka, kterému nemůžu věřit. Mít parťáka, kterému nemůžete věřit, je jako nemít žádného, a to je nebezpečné, agente Shepherde, jak jste se sám nedávno přesvědčil v tom sklepě. Takže kdybyste měl kdykoliv náladu na to, s něčím se mi svěřit – jako chlap chlapovi, parťák parťákovi, s jistotou, že se to ode mne nedozví živá duše, pokud nepůjde o federální zločin – tak bychom spolu vycháze-li o hodně líp. A do té doby vycházejte z předpokladu, že pochybuji o každém slově, které vypustíte z úst. Rozumíme si?“

„Pane, já vám přísahám...“

Franklin zvedl nesouhlasně ruku a odvrátil hlavu. „Nezhoršujte to tím, že mi budete dál lhát. Jsem k vám upřímný, agente Shepherde, a žádám vás prostě o totéž.“

Sedadlo zavrzalo a Franklin se vrátil ke spisu. „Takže když jsme si ujasnili, jak jsme na tom, můžete se pokusit být trochu užitečný a vysvětlit mi, co je chytrého na tom utratit víc než miliardu dolarů z kapes daňových poplatníků za to, že pošlete do vesmíru teleskop, který spolkne přes čtyřicet milionů dolarů ročně jen za údržbu.“

Shepherd zíral do závoje deště a uvažoval, co odpovědět. Ta otázka mu byla příjemná, cítil se teď na bezpečné, známé půdě. Přemýšlel, jak srovnat nepředstavitelné vzdálenosti, do kterých dokáže Hubbleův vesmírný dalekohled proniknout, s poměrně malým dosahem pozemských přístrojů. Myslel na světlo dávno mrtvých hvězd, které dokáže teleskop zachytit v naprosté nicotě kosmického prostoru a které nese informace z počátku času. Ale nakonec to pojal jednoduše. „Kolik dnes vidíte hvězd?“ zeptal se.

Franklin pohlédl do deštivé a černé noci zrovna ve chvíli, kdy se kolem prohnal velký kamion. Spěchal bez ohledu na počasí a zvedl takovou oponu vody, že člověk stěží dohlédl ke krajnici, o nebi nemluvě. „No dobře, na tom možná něco je, ale proč prostě nepostavili teleskop na vrcholku hory v Mexiku nebo tam někde, kde pořád svítí slunce? Vždyť by sakra stačilo i jen počkat si na bezmračnou noc, vyšlo by to o moc levněji.“

„To všechno už udělali. V jižním Mexiku je na vrcholu sopky Sierra Negra padesátimetrová parabolická anténa, která může sledovat severní i jižní oblohu. Je to fakt impozantní. Ale potíž je v tom, že země se pořád otáčí, a tak ten teleskop může zkoumat každý kus oblohy jen pár hodin. Vesmírný teleskop jako Hubble se může zaměřit na vzdálený objekt a sledovat jej několik měsíců, třeba i let, zatímco se pod ním otáčí země.“

„A to stojí čtyřicet milionů dolarů za rok?“

„Je to hodně komplikovaný proces.“

Franklin nespokojeně zavrčel. „Mně to zní jako nějaký podfuk.“

Shepherda na okamžik napadlo, že by to mohl nechat plavat, ale nechtěl, aby zase skončili v tom nepříjemném mlčení.

„Jak dobrou máte mušku?“ zeptal se.

„Lepší než vy, zvláštní agente.“

„Myslíte, že byste trefil z jedoucího auta plechovku u silnice?“

„Přijde na to, jak rychle by to auto jelo.“

„Řekněme, že jede padesátkou.“

„To bych trefil devětkrát z deseti pokusů.“

„A kdyby jelo sto pětatřicet?“

Franklin nad tím chvíli uvažoval. „Možná tak třikrát z deseti.“

„Fajn, tak teď si představte, že to auto jede sto třicet pět tisíc kilometrů za hodinu a ta plechovka že je na druhém konci USA – postavená na tom nápise ‚Hollywood‘. Myslíte, že byste ji trefil?“ Franklin neodpověděl. „Hubbleův teleskop ano. Dokáže ji zaměřit a vyfotit tak ostře, že si přečtete etiketu. Hubble obíhá kolem Země rychlostí přibližně sedmadvacet tisíc kilometrů za hodinu a Země obíhá kolem Slunce rychlostí sto osm tisíc kilometrů za hodinu. To dává dohromady sto třicet pět tisíc kilometrů za hodinu. A Hubble přesto dokáže zůstat namířený na kousíček oblohy, který je skoro patnáct miliard světelných let daleko. Je to jeden z největších divů moderní techniky, vrchol všeho, co lidstvo ve vědě dokázalo. Proto to bylo tak drahé na pořízení a proto stojí takové peníze i provoz.“

„A celé je to ovládané z Goddardova kosmického střediska?“

„Ano.“

Franklin zavrtěl hlavou. „Tak teď už ne – ten váš slavný teleskop netrefí ani vrata od stodoly. Točí se tam nahoře jako flaška na mejdanu. Někomu se povedlo nahrát do střediska virus, který složil ovládací systém a přerušil veškerou komunikaci.“

„Vážně? To by bylo – velmi obtížné.“

„Jak obtížné?“

„Když jsem v Goddardově kosmickém středisku pracoval, došlo k menšímu bezpečnostnímu incidentu. U jedné pozemské řídicí stanice pro jiný satelit se stalo, že nechali v systému bezpečnostní slabinu. Dalo se tam dostat e-mailovým účtem a nějaký kluk se jim tam naboural. Neudělal žádnou škodu, ale tou dírou, kterou otevřel, se dostal dovnitř škodlivý kód z internetu a infikoval jeden z operačních systémů. Přišli na to velmi rychle a dali to do pořádku, ale tenhle incident byl podnětem k přezkoumání celého systému. Vyznáte se v počítačové bezpečnosti?“

„Asi tak jako vy ve střílení.“

„Jasně. Takže – všechny počítačové operační systémy vlastněné a provozované státem jsou zabezpečené ve shodě s mezinárodními normami pro certifikaci počítačové bezpečnosti. Provoz běžných administrativních systémů samozřejmě nevyžaduje žádné zvláštní zabezpečení, zatímco sítě Národní bezpečnostní agentury, počítače FBI a vojenské systémy pro ovládání nukleárních zbraní splňují ta nejpřísnější kritéria ochrany. Po té aféře v Goddardově kosmickém středisku zabezpečili na nejvyšší úroveň i všechny operační systémy kosmických středisek. To znamená, že možnost proniknout do pozemního řízení Hubbleova teleskopu nějakým běžným kybernetickým útokem je extrémně nepravděpodobná. To už by se spíš mohl nějaký feťák s pistolí za dvacet dolarů dostat do skladu zlata v pevnosti Fort Knox. Ať už to udělal kdokoliv, musel se zatraceně dobře vyznat v tom, co dělá.“

„Takže myslíte, že to byl někdo zevnitř?“

„Jinak si to neumím vysvětlit. Musíme si promluvit s doktorem Kindermanem. Vede tým Hubbleova teleskopu a pomáhal při zavedení nového systému. Ten nám bude moci poskytnout seznam lidí s potřebnými technickými znalostmi – a také bývalých zaměstnanců, kteří se třeba mohli chtít pomstít.“

„Uvažujete správným směrem, agente Shepherde,“ odpověděl Franklin. „Váš bezvadný plán vyšetřování má bohužel jednu chybu, a sice tu, že doktor Kinderman se vypařil beze slůvka rozloučení. V tuto chvíli je naším hlavním podezřelým on.“
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O OSM MĚSÍCŮ DŘÍVE

Syrská poušť, severozápadní Irák

 

Když Gabriel Mann otočil koně k horizontu, měl jediné přání: než zemře, chtěl odjet co nejdále od tábora.

Mířil na severozápad, přímo do prázdnoty pouště. Na rameni cítil žár slunce stoupajícího na oblohu a v nose silnou vůni pomerančů. Pokoušel se nemyslet na všechno, co opouštěl, protože to jen ztěžovalo jeho odchod. A on musel jít – musel ji opustit.

Snažil se místo těchto myšlenek soustředit jen na to, aby zůstal dost dlouho naživu. Tak dlouho, aby byl odsud co nejdál, až na něj nemoc dolehne. Nechtěl riskovat, že nakazí ostatní, a nechtěl zemřít někde, kde by mohli kroužící supi přivábit pozornost supů lidských, protože ti by mohli s jeho oděvem a zbraněmi odnést i něco mnohem nebezpečnějšího – smrtonosného. Musí zemřít až tam, kde jeho tělo nikdo nikdy nenajde, někde, kde pouštní slunce vysuší a očistí jeho pozůstatky, kde vítr roznese jeho prach po neplodné zemi, na níž nic neroste a kde všechno pomíjí v zapomnění.

Jel už skoro čtyři hodiny, když udeřila horečka. Pocit horkosti nějaký čas už postupně narůstal, i když nemohl s jistotou posoudit, do jaké míry pochází od slunce či pramení uvnitř jeho těla. Jel ve skromném stínu nízkého vyschlého vádí, které chránilo koně před horkým větrem, když ucítil náhlé svrbění kůže, jako by se mu po těle začal rojit nějaký kousavý hmyz. A současně se v něm vzedmula vlna neovladatelného zármutku. I když se snažil vypudit ji z mysli, vzpomínal na Liv, představoval si její tvář, její zelené oči a vybavoval si její rozprostřené vlasy zlatě zářící na polštáři ve chvíli, kdy ji spící na ošetřovně viděl naposledy. Spolu s horečkou ho zaplavil smutek nad tím, že musel Liv opustit, a prachem na jeho tvářích se začaly koulet slzy. Roztřesenou rukou si utřel obličej, a když dlaň oddálil, spatřil na ní krev.

Sněť, jak to nazval ten mnich z citadely. Silná vůně pomerančů a pak náhlé a prudké krvácení z nosu.

Je po všem, pomyslel si. A byl to pocit blízký úlevě. Teď si mohu lehnout.

Otočil koně k převisu, který tvořil v oslepující běli pouště malou oázu stínu. To je ono, místo, ke kterému směřoval celý jeho život – tenhle stinný koutek, který vypadá jako vertikální hrob.

Tady zemře.
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Skoro celý první den prožila Liv schovaná na jedné z teď opuštěných strážních věží. Držela se ve stínu, mimo žár slunce.

Když se předtím probrala k vědomí na ošetřovně, zjistila, že Gabriel zmizel a v táboře panuje neklid. Nalezla papír se vzkazem, který pro ni nechal pod kamennou deskou známou jako Hvězdná mapa.

 

Drahá Liv,

nic není snadné, ale opustit Tě je ta nejtěžší věc, jakou jsem kdy udělal. Teď už chápu, jakou bolest musel prožívat otec, když musel opustit nás. Doufám, že se vrátím, až to bude možné. Nehledej mne, ale pamatuj, že Tě miluji. A dávej na sebe pozor, dokud Tě nenajdu.

Gabriel

 

 

Teď ten vzkaz svírala v dlani, jako kdyby to bylo zaklínadlo, které ho může přivést zpět. Přesunula pozornost od rozlehlé prázdnoty Syrské pouště dovnitř oplocení, do vrtného tábora, kde se muži o něčem dohadovali hrdelní, rychle plynoucí arabštinou. Nějakým způsobem jim dokázala rozumět. Většina hádek se týkala peněz, toho, že teď nebudou, protože nafta zmizela. Ale některé výměny názorů se týkaly i jí. Rozzlobený šepot se vzdouval jako kouř nad doutnajícím ohněm. Dávali jí jména v různých jazycích –

 

ءاوح

Ḥawwāh

Ištar

Lilith

 

Někteří ji bránili, ale většina stála proti ní. Spílali jí jako čarodějnici, tvrdili, že vykouzlila vodu tam, kde předtím proudila ropa, a všechny je ožebračila.

Liv stála nehybně jako skála a naslouchala těm hlasům. Dokud se nepohne, snad zůstane pro ty zmatené muže připomínající sršně rojící se kolem hnízda neviditelná. Opatrně shlížela dolů mezerami mezi rozeschlými prkny. Pod sebou viděla stopy bitvy, která osvobodila tábor, ale ne ji: vrak porouchané vojenské helikoptéry, jejíž motor se zakuckáním ztichl, když se palivo změnilo ve vodu, jezero s vrtnou věží uprostřed chrlící vodu z hlubin země a všude na zemi rezavě zbarvené skvrny v místech, kde krváceli muži. Byla si jistá, že si jí nikdo nevšiml, když sem šplhala, ale pro jistotu pevně svírala v dlani skalpel, který ukořistila na ošetřovně. Dobře věděla, že je jedinou ženou v izolované komunitě prchlivých a nepřátelsky naladěných mužů. A věděla také, jak podobné situace končívají. Jestli ji do noci neobjeví, snad by se mohla pokusit vykrást dolů, zmocnit se některého z koní napájejících se u břehu jezera a vyklouznout z tábora.

Dopoledne už pokročilo, když uslyšela, že někdo šplhá po kovovém žebříku nahoru. Rozbušilo se jí srdce. Se skalpelem sevřeným ve zpocené dlani se tiše přesunula k poklopu. Skrčila nohy k trupu a byla připravená začít kopat, jakmile se někdo objeví v otvoru.

Ten, kdo lezl po žebříku, nespěchal a dělal hluk. Těsně pod poklopem se zastavil.

„Haló,“ promluvil kdosi anglicky hlubokým, medovým hlasem. Neodpověděla.

„Přinesl jsem vám vodu a jídlo.“ Neznámý velmi pomalu zvedl padací dvířka a prostrčil nahoru polní láhev a balíček vojenské denní dávky. Pak teprve otvorem nahlédl. „Nebojte se,“ uklidňoval Liv připravenou k boji. „Jste tu v bezpečí. Máte mé slovo.“

„A kdo jste?“ chtěla vědět Liv. Už nemělo smysl zachovávat mlčení.

„Jsem Tárik al Bedu. Jezdil jsem s Šabahem – s Duchem. Budu vás hlídat, jako vás hlídal on, na počest jeho památky. Musíte pít. Brzy vám přinesu zase vodu.“

Pohlédla na polní láhev. Byla ještě mokrá, jak ji muž ponořil do jezírka čerstvé vody. „Děkuji,“ řekla. Jednou psala článek o únosech a terorismu a pamatovala si od té doby, že je těžší ublížit někomu, koho znáte jménem. A tak dodala: „Jsem Liv Adamsenová.“

Muž se usmál a srdečnost toho úsměvu Liv vyčetla i v jeho očích.

„Já vím, kdo jste,“ prohlásil a zmizel.

Liv naslouchala, jak se jeho kroky po žebříku vzdalují a mizí v lákavém šumění čerstvé vody proudící ze země dole. Přitáhla si nohou polní láhev. Pořád ještě se bála přiblížit k padacím dveřím. Odšroubovala uzávěr, přičichla k obsahu a pak se jen úplně maličko napila. Doufala, že kdyby tam bylo něco namíchané, malé množství na ni nezapůsobí. Seděla tak dlouho, jak to jen žízní mohla vydržet, a zkoumala své pocity. Čekala, jestli se jí něco nestane. Když nezjistila žádné následky, napila se znovu a pak ještě, až celý obsah láhve zmizel hltavými doušky v jejím vyprahlém krku. Neuplynula ani hodina a muž se vrátil. Přinesl jí zase vodu a k jídlu jablko. Nic jí neudělal a dohlédl na to, aby jí neublížil ani nikdo jiný. A pak, těsně před soumrakem, dorazili vojáci – americká námořní pěchota.

Vjeli do tábora v oblaku zvířeného prachu a hned se pustili do plnění stanoveného úkolu. Obklopili vrak vrtulníku a rychle jej navijákem zvedli na otevřený přívěs. Pak jeden z nich arabsky oznámil, že mohou odvézt do Hilly každého, kdo o to bude stát. Liv využila rozruchu vyvolaného jejich příjezdem a nenápadně slezla dolů. Dávala pozor, aby na sebe neupozornila, a skryla se ve stínu jedné z plechových budov. Ráda by sice zmizela z tábora, ale bylo jí jasné, že ji americká armáda hledá. Po všem, co se v poslední době seběhlo, měla obavy, kdo po ní pátrá a proč. Slídila očima mezi muži a snažila se najít Tárika, když na ni dopadl stín. Otočila se a spatřila podsaditého chlapíka v zamaštěné kombinéze, jak na ni nenávistně shlíží.

„Čert aby tě vzal,“ vyjel na ni, plivl na zem k jejím nohám a rozmáchl se k ráně. Liv pevně sevřela skalpel a byla připravená se bránit, ale vtom mezi ně vstoupil Tárik. „Jestli chceš odjet, tak si jeď,“ řekl tomu muži, „a svůj hněv si vezmi s sebou.“

Mužova napřažená paže klesla. Vypadalo to, že chce něco říci, ale pak si jen znovu uplivl a odešel směrem k americkému konvoji.

„To je Malik,“ vysvětlil Tárik a nespouštěl oči z odcházejícího muže. „Odpovídal tu za dopravu, ale pak se palivo změnilo ve vodu a jeho auta teď nejezdí. Myslí si, že je to vaše vina.“ Sledovali, jak se Malik zařadil do fronty čekajících na nástup u jednoho z vojenských aut. „Jede pryč – i s ostatními, kteří teď tohle místo považují za prokleté.“

K čekajícím přistoupil voják a nechal je nastoupit. Pak za nimi zavřel korbu a auto bylo připravené vyrazit.

„Mohu vás odvézt, kamkoliv budete chtít,“ nabídl Tárik. „Nebo můžete načas být tady. Je tu přece spousta práce, ne?“

Ve vzduchu burácel hluk startujících naftových motorů a Liv uvažovala nad tou zvláštní otázkou. Vystoupila z úkrytu za budovou. Konvoj vyjížděl. Kdyby chtěla, mohla rychle vyběhnout a ještě by ji vzali s sebou. Ale stála na místě a jen se dívala, jak se zvedá prach a hluk motorů se rozplývá do ticha.

Otočila se a pohlédla na muže, kteří se rozhodli zůstat. Většinu z nich tvořili jezdci, ale podle bílých kombinéz tu bylo i několik zaměstnanců z tábora. Shromáždili se kolem ní a nespouštěli z ní oči. Vnímala jejich očekávání, sálalo z nich jako horko. „Co chtějí?“ zašeptala.

„Chtějí vědět, co teď mají dělat.“ Rozesmála se. „A kdo mne pověřil velením?“

Její dobrá nálada se přenesla na ostatní a muži také rozjasnili tváře. Vypadalo to, že vojáci odvezli z tábora i všechen vztek a zlobu. Zůstalo tu už jen několik stop po proběhlém násilí – prostřílené zdi budov a rezavě zbarvené skvrny na zemi. „Co se stalo s mrtvými?“ zajímala se Liv.

„Dali jsme je do chladicího vozu, aby na ně nešly mouchy,“ odpověděl Tárik. „Ale nemáme benzin, takže chlazení stejně nefunguje.“

Liv přikývla. „Dobře,“ usoudila. „Takže jako první uděláme tohle. Pohřbíme mrtvé.“
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Gabriel neměl ponětí, jak dlouho ležel ve stínu vyschlého vádí, když k němu vítr přinesl zvuk automobilových motorů.

Instinktivně se převalil na břicho. Navzdory horečce ho zaplavil adrenalin a vládu převzala ta část mozku, která ovládala nacvičené reakce.

Nesmí dopustit, aby ho někdo našel. Je přece nakažený snětí.

Sevřel otěže koně, aby ho držel nakrátko. Bedlivě poslouchal a snažil se lokalizovat zdroj hluku. Horký vítr jej přinášel z různých stran a ztěžoval odhad, ale to bylo dobré znamení. Automobily musí být ještě daleko.

Pověsil se na otěže a vytáhl se na kolena. Pak přesunul koně do úzkého pruhu stínu, pohladil mu boky, aby jej uklidnil, a přivázal jej ke kameni. S vypětím všech sil lezl po břehu a dusil v sobě vzlyky, které se z něj draly. Vyprahlá půda ho příjemně škrábala do svrbící pokožky. Dospěl pod okraj svahu a znovu se zaposlouchal.

Teď už byl hluk blíž. Přicházel ze západu.

Vlna svrbění mu opakovaně proběhla po těle jako záplava kousavých mravenců. Snášel utrpení a tiskl paže k bokům, aby odolal pokušení zahnat ten pocit škrábáním. Když záchvat trochu pominul, sklonil hlavu na stranu, aby nebyl nápadný, a pomalu ji zvedal, až jedním okem viděl přes okraj vádí.

Pár set metrů nalevo poskakovaly po nerovném terénu pouště dva bílé náklaďáky a vířily oblaka prachu. Auta měla černá kouřová skla, na zadních plošinách stáli za kulomety vojáci s červenobíle kostkovanými kefíjami přes obličeje. Hraniční patrola syrské armády.

Spustil se po břehu a třásl se úsilím nezpůsobit žádný zvuk. Toužil po jediném, ulehnout, odpočívat a už nikdy nevstat. Ale nemohl si to dovolit. Tahle hlídka zcela měnila situaci.

Mohl by se o kus vrátit, vzdálit se od hranice a tím snížit riziko, že ho patrola objeví. Ale tahle hlídka někoho hledá a ti hledaní lidé mohou narazit na něj. V poušti je spousta aluviálních jeskyní, mohl by některou z nich najít, zalézt hluboko pod zem a nalézt tam svůj hrob. Byl by tak v bezpečí alespoň před mrchožrouty. Ale i tam by ho mohli najít lidé hledající úkryt před vedrem nebo před ozbrojenci. A on nemohl riskovat, že ho někdo objeví.

Nějaký čas jen ležel a třásl se v horečce, zatímco v jeho mysli zrálo rozhodnutí. Už věděl, co musí nevyhnutelně udělat. Je jen jediné místo, kam může jít. Na celém světě je jediné místo, kde sněť neznamená nebezpečí.

Čekal dlouho. Když si byl jistý, že vojáci odjeli, vykročil. Vedl koně podél vádí, aby zůstával skryt pod úrovní terénu. Slunce už stálo vysoko nad hlavou a nemilosrdně spalovalo jeho přecitlivělou kůži. Urazil snad jen sto metrů, ale měl pocit, že to byly celé kilometry. Pak uviděl na mělkou jeskyni v měkké skále, dost velkou na to, aby se dovnitř vešel on i kůň. Schoval se do dusného stínu a ze všech sil se snažil odolat svědění. Tady přečkal nejhorší žár dne a připravoval se na cestu, kterou bude muset podniknout. Nesmí se nechat chytit a nesmí ho nikdo vidět. Čeká ho těžká pouť na místo, kde se sněť poprvé objevila, na místo, kde už se nemoc rozšířila.

Musí se dostat zpět do citadely. Musí se vrátit do Ruiny.
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Liv vybrala místo dostatečně vzdálené od plotu tábora a šla ostatním příkladem. Teď, když byla veškerá mechanizace vyřazena z provozu, zbývala jen ruční práce, a kopat ve sluncem spečené zemi plné kamení bylo těžké. Ale po všem, co prožila, ji fyzická námaha a jednotvárná činnost těšila. Měla pocit, že její předchozí život je jen abstraktní sbírkou vzpomínek, něčím, co snad jen četla někde v knížce, co sama nezažila. Bylo pro ni těžké uvědomovat si, že to byla ona, ta novinářka, která v ranní špičce cestovala podzemní dráhou s kelímkem nízkotučného latte v jedné ruce a mobilem v druhé na cestě za dalším úkolem, za dalším termínem a o víkendech listovala nedělními přílohami novin a katalogem IKEA. Tuhle existenci si budovala celý život a pak ji osud rozmetal za pár dnů.

Když se slunce klonilo k západu, byl hrob hotov. Pečlivě uložili mrtvé na dno jámy. Všichni nepřátelé tu leželi bok po boku – až na jednoho. Zatímco většina mužů hloubila společný hrob, někteří jezdci vykopali o kus dál ještě jednu jámu. Teď k ní nesli tělo svého vůdce, muže, kterému říkali Šabah – Duch. Uložili mrtvého k odpočinku a tiše se pomodlili.

Když byly hroby zasypány, většina jezdců také opustila tábor. Nasedli na koně a zmizeli v poušti.

Liv zůstala stát u Duchova hrobu. Znala ho jen necelý den, ale během toho krátkého času pro ni velmi riskoval a nakonec za ni a za Gabriela položil život. Hleděla na nízký rov a děsila ji představa, že se na tohle všechno zapomene. Rozhlížela se po něčem, čím by hrob označila, po něčem jasně vyjadřujícím, že tu zemřel někdo vznešený a důležitý. Na společný hrob navršili hromádku kamenů posbíraných během kopání jámy, ale Liv chtěla Duchův hrob označit něčím zvláštním, něčím, co by na první pohled pocházelo z lidských rukou. Uvažovala, co by asi udělal Gabriel, a když si přečetla jeho vzkaz, pochopila.

„Nepotřebujete něco?“ ozval se hlas, který ji polekal. Otočila se a spatřila Tárika. Seděl těsně za ní a přes zkřížené nohy měl položený kalašnikov.

„Ano,“ odpověděla. „Pojďte se mnou. Musíte mi pomoci.“

Když Liv vstoupila do operační místnosti, zjistila, že je vyrabovaná. Na zadní stěně ještě visela velká topografická mapa, ale menší mapy a všechno, co se dalo odnést a mohlo mít nějakou cenu, zmizelo. Velký kus černé žuly, pod kterým našla Gabrielův vzkaz, ležel stále na místě, napůl zakrytý rozházenými papíry a srolovanými výpisy seismografu. Liv odsunula papíry stranou a odkryla znak T vyrytý uprostřed kamene a menší symboly kolem: tečkami naznačené souhvězdí Draka, symbol stromu a jednoduše naznačenou lidskou postavu. Někdo vzal papír a obě strany kamene přejížděním tužky okopíroval jako při frotáži. Liv to na okamžik vyvedlo z míry. Zvedla stočený papír a hleděla na hustou změť znaků sňatou z rubu kamene. Něco v nich viděla, měla pocit, jako kdyby z nich slyšela vzdálené volání. Složila papír, schovala jej do kapsy a odhodlaně popadla kámen za otlučené hrany. Přitáhla si jej přes stůl, ale po odpoledni stráveném kopáním neměla v pažích příliš síly.

„Ukažte,“ řekl Tárik, převzal od ní kámen a přitiskl si jej na hruď.

„Díky,“ vděčně se usmála Liv. „Pojďte se mnou.“

Hvězdná mapa dolehla na Duchův hrob a svou vahou se vmáčkla do zkypřené půdy. Kříž ve tvaru T vyrytý ve středu kamene byl dobře patrný. Liv se zdálo příhodné označit hrob znakem Tau, posvátným symbolem z dávných dob, kdy po velkých náboženstvích současnosti ještě nebylo ani stopy. Teď bude jasné, že jde o významný hrob, že tu odpočívá někdo důležitý.

„Musím se jít postarat o koně,“ oznámil Tárik. „Měla byste se vrátit do tábora. Stmívá se a není tu pro vás bezpečno.“

„Nic se mi nestane. Jen chviličku.“

Tárik přikývl a odešel. Liv zůstala u hrobu sama.

Hleděla na kámen. Většina textu byla na spodní straně, ale sáhla do kapsy, vytáhla papír, který našla v operační místnosti, a zkoumala otisk rubové strany desky.

Text byl psán dvěma jazyky. Jeden z nich byl ztracený jazyk, kterému byla schopná rozumět, když měla v sobě Sakrament. Soustředila se na symboly a zjistila, že i když ji Sakrament opustil, stále jim rozumí:

 

Sakrament se vrátí domů a klíč pohlédne k obloze

Zrodí se nová hvězda a nový pozemský král,

aby přinesl řád konci dnů

 

Zamračila se a po zádech jí přeběhl mráz. První řádek byl jasný, vždyť jej prožila: Ona sama byla klíčem, který odemkl Sakrament. Vynesla jej z citadely a vrátila jej domů, na toto místo ztracené v poušti. Ale tím její pochopení textu končilo. Druhý řádek naznačoval něco zcela jiného, něco osudového, co se má teprve stát. A jako předzvěst té události se na nebi objeví nová hvězda. Liv zvedla oči k večerní obloze. Byla stále ještě příliš jasná na to, aby svítily první hvězdy. Ta dosavadní proroctví, která Liv přivedla až sem, naznačovala budoucnost mnohoznačnými formulacemi, jejichž význam byl mlhavý. Tahle předpověď vypadala velmi prostě: objeví se hvězda a přijde konec dnů, ať už to znamená cokoliv. Určitě se v proroctví tají ještě něco – v té druhé skupině symbolů.

Zkoumala ty zvláštní znaky. Nepřipomínaly žádný jazyk, který kdy viděla, a mezi symboly se proplétaly linie různých souhvězdí: Drak, Býk, Velký vůz.

 

[image: ]

 

Symboly byly hrubé a jednoduché. Snažila se na ně soustředit, ale zvláštní schopnost rozumět jazykům, kterou získala na rozloučenou od Sakramentu, jí nepomohla objasnit jejich význam. Místo toho jí mysl zaplavily pocity a představy, některé nadějeplné, jiné děsivé. Vnímala každý symbol zvlášť – řeka, orel, lebka. Snažila se je spojit do nějakého příběhu, jako kdyby skládala dohromady útržky nějaké starobylé pravdy, kterou kdysi znala a jen na ni zapomněla. Sice cítila, že do určité míry rozumí tomu, co znamenají jednotlivé znaky, ale jejich společný význam jí stále unikal.

Dlouho symboly zkoumala. Země se mezitím otočila, slunce zapadlo a znaky se před jejíma očima rozplynuly ve tmě. Liv sice neodhalila nic, co by se blížilo překladu proroctví, ale dál vnímala emoce, které v ní text vyvolával. A hlavním pocitem byla předzvěst něčeho neblahého. Ať už se blíží cokoliv, ať už na tom starodávném kusu žuly stojí psáno cokoliv, cítila, že jde o něco velkého, a bála se toho.
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Do Goddardova kosmického střediska v Marylandu dorazili krátce po desáté hodině večer, zrovna ve chvíli, kdy bouřka vrcholila. Prudký déšť bušil do střechy vozu. Shepherd pootevřel okénko a mávl svým zbrusu novým průkazem. Hlídač mu podal dva průkazy pro návštěvníky a orientační plánek a nasměroval ho k parkovišti pro nižší manažery u budovy 29. Ta stála uprostřed komplexu a připomínala hangár. Shepherd zde byl naposledy před téměř deseti lety, ale když zařadil rychlost a limuzína Ford Crown Victoria projela louží pod zdviženou závorou, měl pocit, že se tu moc nezměnilo.

Vysoká bílá budova 29 před nimi vyvstala ze tmy a deště. Okna v přízemí a prvním patře byla temná, další čtyři poschodí neměla okna vůbec. Většina kanceláří a řídicích center uvnitř se bez nich dobře obešla. Lidé tu sledovali daleký vesmír, nezajímal je výhled do krajiny.

Shepherd při projíždění kolem vchodu zpomalil. Uvnitř se sice svítilo, ale nikoho tam nezahlédl. Možná to bylo pozdní noční hodinou nebo počasím. A třeba tím, že už jsou za dveřmi Vánoce. Vypadalo to tu úplně opuštěně. Popojel za roh a reflektory vozu osvětlily postavu muže v pršiplášti. S kapucí přetaženou přes hlavu vypadal jako nějaký mnich. Natáhl ruku a ukázal na dvě prázdná parkovací místa vyhrazená pro vyšší šéfy projektů. Shepherd zastavil, muž došel k Franklinově straně vozu a vytáhl velký deštník. Rozevřel jej nad hlavou, zatímco Franklin otvíral dveře automobilu.

„Jsem Mike Pierce, šéf ochranky,“ zadunělo to zpod kapuce. Muž držel deštník nad Franklinem vystupujícím z vozu a střelil očima po Shepherdovi, který také právě opouštěl automobil. Shepherd cítil, jak si ho muž měří pohledem a pak rychle vyhodnocuje situaci z hlediska služební nadřízenosti a logistiky. Pak se otočil, aby pomohl Franklinovi dostat se do sucha pod ochranou deštníku, a s čekáním na očividného agenta-nováčka se nezdržoval. Dodávka, která je následovala celou cestu z Quantica, zastavila vedle a ohodila Shepherdovi nohy vlnou studené vody. Zamkl vůz a čvachtal po asfaltu za muži pod deštníkem. Řekl si, že technici přece dokážou sejmout otisk prstu z bavlny a najít mikroskopické stopy DNA ve sterilně čisté místnosti, tak si snad poradí i s tím, aby se bez jeho pomoci dostali pod střechu.

Když vstoupil otevřeným služebním vchodem do čistých, bíle natřených chodeb v budově 29, měl pocit, že prošel časovým portálem a vrátil se do studentských let. Nestál tu žádný postradatelný nábytek, na stěnách nevisely žádné obrazy. Vše bylo podřízeno hlavnímu požadavku udržovat sterilní prostředí. Do laboratoře v centru budovy se vstupovalo jen po důkladné očistě. Všechno tu vypadalo přesně tak, jak si to Shepherd pamatoval.

„Já jsem Mike Pierce.“ Muž v pláštěnce sevřel Shepherdovi dlaň ocelovým stiskem mokré ruky. „Neviděli jsme se už někdy?“ zadíval se na něj zkoumavě. Jeho velký obličej působil ještě mohutněji, protože muž neměl na hlavě ani vlas. Pierce budil dojem vzpěrače, který sice ztloustl, ale pořád ještě má sílu a očividně to musí dát najevo pokaždé, když někomu podává ruku.

„Pracoval jsem tu pár měsíců na jaře roku 2004,“ vysvětlil Shepherd a povolil sevření své dlaně, aby dal Pierceovi najevo, že by ho také už mohl pustit.

Pierce ze sebe oklepal vodu, shodil z ramen pláštěnku a odložil ji na sedátko u dveří. „Nepamatuji se, že by tu tehdy vedlo FBI nějaké vyšetřování.“

„Nenechte se mýlit těmi vráskami kolem očí,“ vmísil se do jejich hovoru Franklin. „Tady agent Shepherd je zelenáč, pokud jde o práci u FBI. Je tu se mnou jen proto, aby mne provedl těmi vědeckými záležitostmi.“

„Pracoval jsem nějaký čásek kolem Exploreru,“ objasnil Shepherd a uslyšel za sebou ránu, ze které si domyslel, že do budovy dorazili i technici a mají potíže projít se vším tím vybavením úzkým služebním vchodem.

„Vypadá to, že už jsme všichni,“ okomentoval to Franklin.

„Tak do toho, veliteli, řekněte nám, co víte.“

„Všechno podstatné je nejspíš v hlášení,“ odpověděl Pierce, zavřel za nimi dveře a protáhl kartu elektronickým zámkem, aby se dostali do vnitřní chodby. „Dnes večer pět minut po osmé hodině se hlavní síť ovládající Hubbleův vesmírný teleskop stala cílem komplikovaného kybernetického útoku. Merriweather, technik, který měl v tu dobu službu, čeká v řídicím středisku, aby s vámi prošel veškeré detaily.“

„A máte nějaké informace o doktoru Kindermanovi?“

„Není po něm ani stopy. Snažil jsem se ho kontaktovat na všech telefonních číslech, poslal jsem mu e-maily, dokonce jsem nechal Merriweathera, aby se na něj zkusil obrátit přes Twitter a Facebook. Nic. Jeho mobil jsme našli u něj v kanceláři. Vypadá to, že ji někdo vyraboval.“

„Byl v té kanceláři někdo od okamžiku, kdy jste zmizení doktora Kindermana zaregistrovali?“

„Jen já a ten technik, který zjistil, že doktor je pryč.“

„Dobře, tak začneme tam.“

Pierce je svou kartou provedl dalšími zabezpečenými dveřmi a pak pokynul rukou ke dveřím kanceláře v polovině chodby.

Shepherd už u Kindermana v kanceláři byl – poprvé, když tu začal pracovat, a pak znovu, když končil. V Goddardově kosmickém středisku to už byl takový zvyk, každý absolvoval v rámci prvního a pak i posledního dne motivační pohovor u vedoucího. Pamatoval si, jak ho při obou příležitostech ohromila Kindermanova zcela neobvyklá elegance a péče o detaily. Ta vzpomínka teď ale vůbec neladila se zmatenou směsicí pořadačů a dokumentů pokrývajících skoro celou podlahu.

Franklin tu spoušť přehlížel od dveří a natahoval si modré gumové rukavice, které vytáhl z kapsy u saka. Shepherd ho sledoval a cítil, jak mu rudne krk. Své rukavice zapomněl v autě.

Franklin pokročil do kanceláře a razil si závějemi papírů cestu doprostřed místnosti. Tam se na chvíli zastavil, pomalu se otáčel a všechno si pečlivě vrýval do paměti: elegantně uklizený stůl, po stěnách rozvěšené fotografie několika prezidentů ve společnosti úhledně nažehleného muže, i obrázek, na kterém si tentýž muž tiskl pravici se švédským králem při předávání Nobelovy ceny udělené za přínos ke zjištění rychlosti rozpínání vesmíru. Ve světě astrofyziky byl doktor Kinderman opravdovou hvězdou a Shepherd si ho vůbec neuměl představit v roli podezřelého.

Ucítil v dlani dotek něčeho měkkého a studeného. Letmým pohledem zjistil, že mu technik nenápadně podává rukavice, aby si Franklin ničeho nevšiml. Úsměvem mu tiše poděkoval a rychle si je navlékl. Franklin mezitím dokončil své mlčenlivé obhlížení místnosti a vrátil se pohledem k ostatním. „Tak to bychom měli,“ prohlásil. „Do práce, mládenci.“

Oba technici činorodě vtrhli do kanceláře. Jeden připravoval plastové sáčky různých velikostí, druhý dokumentoval veškeré povrchy v místnosti kamerou pořizující současně videozáznam i fotografie. Franklin vyšel na chodbu k Shepherdovi a Pierceovi. „No, vypadá to, že odsud někdo zmizel hodně narychlo.“

Pierce přikývl. „Když jsem to uviděl, připadalo mi to napřed jako vloupání.“

„A teď už ne?“

Pierce zavrtěl hlavou. „Všiml jsem si pak tohohle.“ Ukázal prstem na otevřenou knížečku ležící vedle klávesnice. Technici ji nejprve vyfotografovali a pak podali Franklinovi. Byl to obyčejný pracovní diář, jedna dvoustrana na týden. Veškerý prostor pro zápisky byl zaplněn drobným a přesným rukopisem. „Snažil jsem se zjistit, kde by doktor Kinderman mohl být, ale jak vidíte, moc mi to nepomohlo.“

Franklin rychle listoval stránkami, až dospěl k aktuálnímu týdnu, kde zápisky náhle přestaly. Poslední záznam byl v políčku dnešního dne.

 

T

konec dnů

 

Zbytek diáře byl prázdný, jako by se už nikdy nemělo nic stát.

Franklin vzhlédl. „Takže vy říkáte, že v téhle místnosti nebyl nikdo kromě vás a toho člověka, který to tu takhle našel.“

„Správně, byl jsem tu jen já a Merriweather.“

Franklin podal diář technikům. „Co kdybychom si teď zašli promluvit s tím Merriweatherem?“
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Řídicí středisko vesmírného teleskopu bylo velké asi jako polovina tenisového kurtu. Ve vzduchu tu byla cítit pracující elektronika a ozón. Místnost neměla žádná okna, takže v ní chybělo denní světlo. Jedinými zdroji osvětlení byly stolní lampy na některých pracovištích a svit několika desítek plochých monitorů rozmístěných tak, aby bylo od nich vidět na velkou centrální obrazovku. Všechny monitory teď zobrazovaly tutéž zprávu:

 

LIDSTVO SE NESMÍ DÁL DÍVAT

 

V sále na ně čekal muž. Když vstoupili, vstal. Oblečením a brýlemi v kostěných obroučkách vyvolával dojem někoho, kdo se do současnosti přenesl z padesátých let.

„Merriweathere, tohle jsou zvláštní agenti Franklin a Shepherd z FBI.“

Podali si ruce a Franklin kývl hlavou k velké obrazovce.

„Tuhle zprávu jste viděl i na monitoru Kindermanova počítače?“

„Ano, pane.“ Merriweather si odkašlal a vyhýbal se pohledu na kohokoliv z nich tím, že nespouštěl oči z hlavní obrazovky. „Totiž, chci říci, že byla součástí toho programu, který to udělal – tedy myslím. Lépe řečeno, tahle zpráva byla tím posledním, co se nahrálo. Teď je všude a nemůžeme ji odstranit. Celý systém zamrzl.“

„A nenapadá vás, čeho se ta zpráva může týkat?“

Merriweather hlasitě vydechl a zvedl obočí. „No, Hubble je teleskop, takže nedělá nic jiného, než že se dívá na všechno možné. Ta zpráva se může týkat čehokoliv.“

„Ale teď už se ten teleskop nedívá na nic, že?“ Merriweather zavrtěl hlavou a Shepherd s ním soucítil.

Dobře věděl, jak lidé srostou s projekty, na nichž pracují. Často je pro ně vztah k práci tím nejvýznamnějším vztahem, který prožívají. Na Hubbleův teleskop teď někdo zaútočil, dost možná bude vyřazený z provozu na několik měsíců. A Franklin o tom mluví takovým způsobem, jako kdyby šlo o poškrábaný lak na autě.

„Řekněte nám, jak to probíhalo,“ pobídl Merriweathera Shepherd ve snaze vrátit konverzaci zpět k vyšetřování. „Jaká byla první fyzická manifestace toho viru?“

„Ze všeho nejdřív zasáhl ovládací systém. Bylo mi jasné, že je to vážné, a šel jsem najít doktora Kindermana. V jeho kanceláři byl hrozný nepořádek a na obrazovce jsem uviděl tuhle zprávu. Vlastně ne, napřed jsem viděl příkazové okno s něčím, co vypadalo jako rozkládající se googolplex. Teprve potom se objevila ta zpráva.“

„Vraťte se ještě k tomu googolplexu.“

„Tak moment,“ ozval se Franklin. „Co kdybyste to přeložili i pro ty, co nedávali při fyzice pozor?“

„Googolplex je matematický termín pro obzvlášť velké číslo,“ vysvětlil mu Shepherd a nespouštěl oči z Merriweathera.

„S tímhle pojmem souvisí i název ‚Google‘. Má naznačit, že je to vyhledávací nástroj poskytující obrovské množství informací. A to, že se googolplex rozkládal, prostě znamená, že to číslo klesalo.“

Franklin přikývl. „Dobře, tomu rozumím.“ Otočil se k Merriweatherovi.

„Takže na obrazovce bylo na chvíli velké číslo a pak se objevila tahle zpráva?“

„Ano, pane. Myslím, že ten googolplex nějakým způsobem inicializoval škodlivý kód a já jsem to jen náhodou zahlédl.“

„A vy jste byl v řídicím sále sám, když se to všechno seběhlo?“

„Ano.“

„Je to normální?“

„Ne. Totiž – obvykle je tu nejméně... oni byli všichni na večírku.“ A Merriweather pohlédl na Pierceho s nevyslovenou prosbou o podporu.

„Merriweather se na tuhle směnu, o kterou nikdo nestojí, dobrovolně přihlásil,“ objasnil Pierce. „Kontroloval jsem rozpis služeb. Byl tu sám.“

„To od vás bylo náramně zodpovědné, že jste se uvolil to tu pohlídat, zatímco si všichni budou užívat na oslavě. Smůla, že se zrovna v tu dobu musí stát malér, co?“ Franklin po několik dlouhých vteřin upíral pohled na Merriweathera a pak se usmál způsobem, na který si už Shepherd začínal zvykat. „Nemějte obavy, synku. Řekl bych, že nejste tak hloupý, abyste provedl sabotáž během vlastní směny a myslel si, že budete nenápadný. Povězte mi teď něco o doktoru Kindermanovi. Kdy jste ho viděl naposledy?“

Shepherd si uvědomil, jakou výslechovou metodu Franklin nasadil. Střídal otázky a měnil témata a tón hovoru, aby nedal vyšetřovanému čas přemýšlet. Když někdo zkouší lhát a vymýšlet si, rychle se v takové situaci splete. Tato technika byla určena pro jednání s lidmi, u kterých se dá předpokládat, že něco tají.

„Ještě kolem půl šesté byl u sebe v kanceláři. Prošel jsem kolem, když jsem si šel pro něco k jídlu, než všichni zmizí ze sálu.“

„Mluvil jste s ním?“

„Ne. Seděl za stolem a pracoval.“

„Nepřipadal vám rozrušený?“

„Neřekl bych.“

„A nevšiml jste si na jeho chování v posledních dnech něčeho zvláštního?“

Merriweather pokrčil rameny. „To je těžké. Doktor Kinderman není zrovna člověk, který by odpovídal obvyklým představám o tom, jaké chování je nebo není zvláštní.“

Franklin se zhluboka nadechl a najednou vypadal dvakrát tak velký. „Poslyšte, synku, vyberte si, buďto s námi budete spolupracovat, nebo budete dělat obstrukce. A jedno z toho je federální zločin, za který je vězení. Prostě odpovězte na to, nač jste byl tázán.“

Merriweatherova tvář byla náhle zcela bez výrazu, jako když spustíte roletu. Shepherd věděl, že to Franklin vzal za úplně špatný konec. Na člověka jako Merriweather hrozby neplatí. Určitě je zcela oddán projektu, na kterém pracuje, znamená pro něj mnohem víc než všechny osobní záležitosti a vlastní zájmy. NASA funguje podobně jako náboženská organizace a ten, kdo je pevný ve své víře, se jí nezřekne jen kvůli tomu, že mu někdo vyhrožuje.

„Poslyšte,“ řekl Shepherd, aby přerušil Franklina a pokusil se zachránit situaci. „Je mi jasné, co si myslíte: doktor Kinderman by to rozhodně neudělal. Mám pravdu?“ Merriweather k němu otočil prázdný pohled. Jeho tvář byla stále ještě bez výrazu. Shepherd vnímal i to, jak ho Franklin probodává pohledem, rozčilený z toho, že Shepherd bez ohledu na subordinaci přebírá iniciativu. „Úplně chápu, co jste měl na mysli tím, že byl nekonvenční. Já jsem tu pracoval na rozboru dat při jedné z posledních misí Exploreru, pamatujete se na to?“

Merriweather přikývl. „Ten program už před časem ukončili.“ Jeho hlas zněl najednou dutě, jako kdyby mluvil o někom, kdo umřel. Shepherd teď přesně chápal, odkud pramení jeho nervozita. Není to z pocitu viny, ale kvůli obavám, co bude dál. „Povězte mi, co se stane, když se vám nepodaří navázat spojení s teleskopem.“

Merriweather zvedl hlavu a poprvé za celou tu dobu pohlédl Shepherdovi do očí. „Jediný způsob, jak znovu zavést systém, je obnovit jej manuálně.“

„Takže byste museli nahoru? Někdo by musel na oběžnou dráhu a opravit to přímo na místě?“

Merriweather přikývl.

„A je pravděpodobné, že by k tomu došlo?“ Merriweather se zhluboka nadechl a pak pomalu vydechl.

„Ne.“

„Proč ne?

„Kvůli Jamesi Webbovi.“

„Řekne mi někdo, kdo je, u čerta, nějaký James Webb a co má s tímhle vším společného?“ pronesl Franklin všeobecným směrem do místnosti, aniž by oslovoval někoho konkrétního.

Merriweather si sundal brýle a promnul si otlačeniny na kořeni nosu. „James Webb byl architektem projektu Apollo, toho, při kterém se člověk dostal na Měsíc. Ale v našem případě otázka nezní kdo je James Webb, ale co je James Webb.“ Sklonil se ke svému pracovnímu laptopu a něco vyťukal na klávesnici.

Na obrazovce se objevil obrázek něčeho, co ze všeho nejvíc připomínalo širokou a plochou rakev. Nahoře se zlatě leskla satelitní anténa jako nějaká plachta. „Dovoluji si představit vám následovníka Hubbleova teleskopu – teleskop Jamese Webba. Je větší, bude umístěn na mnohem vyšší oběžné dráze a bude mít mnohem, mnohem větší dosah. Právě jej konstruují. Řekl bych, že pokud nedokážeme zprovoznit Hubbleův teleskop odsud zdola, nebudou se jeho opravou už vůbec chtít zabývat. Prostě program Hubble ukončí a počkají si místo toho na zprovoznění teleskopu Jamese Webba.“

„A vy pak nejspíš přijdete o místo,“ vyslovil to Shepherd a velmi dobře věděl, jaký to je pocit.

Merriweather přikývl.

„A proto si myslíte, že v tom doktor Kinderman nemůže být zapletený?“ převzal iniciativu v kladení otázek opět Franklin. „Že by nemohl sabotovat svůj vlastní projekt a zradit kolegy?“

Merriweather pokrčil rameny. „A proč by to dělal? Proč by zahodil svou celoživotní práci, práci nás všech? Vždyť to nedává žádný smysl.“

Franklin si přitáhl židli a usadil se vedle Merriweathera, takže měli teď oči ve stejné výšce. „Lidé dělají ledacos a z ledajakých příčin, synku.“ Tón jeho hlasu byl teď o hodně přívětivější. „Ale třeba k tomu doktora Kindermana donutili. Možná ho někdo dostal do takové situace, že jednal proti své vůli a teď potřebuje naši pomoc. Pokud je v nebezpečí, můžeme ho ochránit. Takže každá informace, kterou nám poskytnete, všechno, co nám pomůže pochopit, co se tu stalo, bude při pátrání velmi užitečné. A nebudete tím k doktorovi neloajální, naopak, prospějete mu.“

Klobouk dolů, řekl si Shepherd. Tohle se musí tomu starému paprikovi nechat. Zpočátku se k výslechu sice postavil špatně, ale teď si vede skvěle.

Merriweather si pečlivě usadil brýle zpátky na nos a přejel si palcem po okraji spodního rtu. „Dobře,“ řekl a vyťukal na laptopu další příkaz. Obraz Webbova teleskopu zmizel a nahradily jej výpisy počítačového kódu. „Od chvíle, kdy se tu ten virus objevil, se jej snažím rozlousknout, ale ten, kdo jej vytvořil, věděl zatraceně dobře, co dělá. Neuvěřitelně pečlivě zamaskoval všechny stopy. Program, který zvládl udělat něco takového, musel být dost velký, a jediný způsob, jak takový objem kódu dostat do zabezpečené sítě, je splavit jej po kouskách.“

Franklin mrkl po Shepherdovi a tázavě zvedl jedno obočí.

„To znamená připojovat malinké kousky kódu k normálnímu provozu sítě. Přidané bloky jsou tak malé, že je programová ochrana nezachytí, takže se dostanou skrz zabezpečení, a jakmile jsou uvnitř, aktivují se a spojí se dohromady. Dá se to přirovnat k bombě, kterou dostanete na palubu letadla kousek po kousku a pak ji teprve sestavíte. Ale taky to znamená, že stačí, aby se jediný kousek nedostal dovnitř nebo byl cestou poškozen, a celé to nebude fungovat.“

Merriweather dál zadával příkazy na klávesnici. „Jenomže nahráním viru do sítě to celé zdaleka nekončí,“ vysvětloval.

„To, co ten program pak dokázal způsobit, bylo velmi sofistikované a přesné. Neudělal jednoduše to, že by přerušil komunikaci a poslal neovladatelný Hubbleův teleskop do vesmíru. Provedl mnohem komplikovanější věc, přeprogramoval ovládací systémy tak, aby palubní raketové motory přesně vychýlily teleskop z pozice.“

„Nebezpečně?“

Merriweather k němu otočil hlavu. „Prosím?“

„Hrozí, že bude zneužit jako zbraň? Řítí se teď na Manhattan nebo na Washington?“

„Ne, ne – nic takového.“ Merriweather se vrátil zrakem k laptopu, dokončil posloupnost příkazů a stiskl klávesu Return.

Na zdi vysoko nad jejich hlavami se vedle hlavní obrazovky rozsvítily čtyři řady číslic sestavených z červených LED diod.

„Vidíte to horní číslo? 569, to je aktuální výška teleskopu v kilometrech. Pokud se tahle hodnota nezačne zmenšovat, nehrozí, že by teleskop spadl na Zem. A zatím se výška nemění. Další dvě hodnoty jsou zeměpisná šířka a délka. To, že se mění, znamená, že Hubble driftuje, ale velmi řízeným způsobem. Nejzajímavější je ale poslední číslo, které zřejmě také nejvíce souvisí s tou zprávou. Říká nám, kam teleskop míří. Před útokem bylo na hodnotě 270 stupňů, teleskop byl zaměřen do vzdáleného vesmíru v oblasti souhvězdí Býka. Ale pak se údaj změnil přesně na nulu a už tam zůstal. Nula stupňů je základní pozice. Znamená to, že Hubble teď míří přesně na Zem.“

Shepherd střelil pohledem po zprávě zářící na všech obrazovkách: LIDSTVO SE NESMÍ DÁL DÍVAT. Teď, když se přístroj, díky kterému lidé viděli nejdál do vesmíru, obrátil k Zemi, nabývala ta věta na smyslu a na důraznosti.

„Myslíte, že se tu někdo snaží něco ututlat?“ zajímal se Franklin. „Třeba Hubble ve vesmíru něco uviděl a Kinderman nechtěl, aby se o tom kdokoliv kromě něj dozvěděl, tak dal dohromady tohle varování a otočil teleskop, aby to nikdo neviděl?“

„Možná. Hubble není jako obyčejné teleskopy, u kterých se prostě díváte do okuláru a pozorujete hvězdy. Tady sestavujeme obrazy z dat, které Hubble shromáždí. Lidi jako já pracují na specifických dávkách dat a vidí jen malý kousek skládačky. Doktor Kinderman je jediný, kdo uvidí celý obrázek.“

Franklin se otočil k Pierceovi. „Mohli bychom vidět archivní záznamy?“

„Ne,“ odpověděl za něj Merriweather shrbený nad laptopem a zadávající jeden příkaz za druhým. „Po útoku jsem spustil kontrolu systému, abych izoloval všechny infikované soubory. A objevil jsem přitom tohle.“

Na obrazovce se otevřela složka uvádějící data za minulé týdny. Merriweather zadal aktuální datum a otevřelo se nové okno.

Bylo prázdné.

Zadával jedno datum za druhým, propracovával se zpět v čase posledním týdnem, ale všechny složky byly stejně prázdné jako ta první. „Všechny záznamy z poslední doby byly zničeny. Prošel jsem i zálohy. Nemáme k dispozici vůbec nic z toho, co teleskop za posledních osm měsíců zachytil. Všechno zmizelo.“

Franklin přikývl. „Takže Kinderman možná opravdu něco viděl. Otázka je co?“

Shepherd jezdil pohledem mezi telemetrickými údaji a biblicky znějící zprávou zářící na monitorech. „Říkal jste, že Hubble před útokem zkoumal vzdálený vesmír.“

„Ano, v souhvězdí Býka.“

„Hledali jste tam něco konkrétního?“

„Pokud vím, ne. Já jsem jen zkoumal záření z hranice vesmíru – Božská data.“

Franklin se otočil na Shepherda. „Mohl byste mi to přeložit?“

„Jistě. Známý vesmír vznikl během zvláštní události zvané velký třesk. Došlo k tomu přibližně před čtrnácti miliardami let a od té doby se všechno neustále rozpíná. Země není uprostřed, v některém směru je to od ní k hranicím vesmíru relativně blíž, v jiném zase dál – proto může být praktické zaměřit se na souhvězdí Býka, když chcete hranici zkoumat. A za ní leží to, co bylo předtím, než vzniklo všechno ostatní. Někteří lidé věří, že tam je Bůh.“ Shepherda při tom vysvětlování něco napadlo a zamračil se.

„Když přišli s projektem Hubbleova teleskopu, neprotestovala proti tomu spousta různých náboženských skupin?“

„Jistě,“ odpověděl Pierce. Dosud stál ve stínu, teď vystoupil na světlo. „Zrovna jsem tu tehdy začínal. Někdy jsem se musel prodírat do práce mezi demonstranty. Lidi mávali cedulemi o prokletí a soudném dni a křičeli, že je to kacířství, chtít se dívat tak daleko do nebes.“ Upřeně se zahleděl na zprávu na obrazovce a bylo vidět, že přemýšlí. „Vlastně mě doteď nenapadlo tyhle věci dát do souvislosti, ale...“

Narovnal se jako svíčka. „Pojďte se mnou, pánové, musím vám něco ukázat.“
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Studené neonové trubice v návštěvnickém středisku se s cinknutím probraly k životu. Pierce podržel dveře otevřené a Franklin se Shepherdem se hrnuli z psího počasí dovnitř. Středisko tvořil rozlehlý obdélníkový sál, dost velký na to, aby pojal plné autobusy školáků, kteří sem každodenně přijížděli prohlédnout si staré rakety a snít o tom, jak v nich letí na Měsíc. Shepherd tu byl jako kluk také.

„Pojďte dál, pánové,“ vyzval je Pierce, shodil z ramen pláštěnku a vyťukal bezpečnostní kód u dveří vedle pokladny.

Jeho kancelář rozhodně postrádala romantický půvab, kterým oplývala místa určená pro návštěvy veřejnosti. Na zdech nevisely žádné obrazy dokumentující pronikání lidstva do vesmíru, žádné fotografie vznikajících galaxií a zázraků stvoření. Jediný obrázek ukazoval Pierceho v době, kdy ještě pracoval u policie. Měl na sobě uniformu, byl hubenější a očividně byl tehdy v lepší formě. V rohu stolu stál kávovar. Byl sice vypnutý, ale vůně pražené kávy se ještě vznášela v místnosti. Shepherdův žaludek se na tu vůni hladově ozval. Než vyrazili z Quantica, neměl čas se najíst, a cestou se nikde nestavili. Zdálo se, že Franklin jídlo snad vůbec nepotřebuje.

Pierce malým klíčkem odemkl rozměrnou kartotéku a energicky vytáhl nejspodnější zásuvku. „V jednom kuse dostáváme poštou všemožné nesmysly. Píšou nám o létajících talířích, o konspiračních teoriích, tvrdí, že přistání na Měsíci byl podfuk, Hubbleův teleskop že je nejposlednější švindl NASA a ty fotografie si tu podle nich malujeme ve Photoshopu. Většinou nám to sice už posílají elektronickou poštou, ale pořád ještě chodí i tradiční dopisy.“ Vytáhl ze zásuvky tlustý šanon a začal probírat jeho obsah. „V posledním roce jako by je dočista popadl amok. Nemám ponětí, jestli je to tím divným počasím, nebo těmi událostmi v Římě, kvůli kterým se sesypala církev. A třeba za to může něco úplně jiného. Zkrátka, ti magoři, co koumají nad soudným dnem a zatracením lidstva, jsou teď hodně aktivní. Asi tak před osmi měsíci nám začalo chodit tohle.“ Vytáhl z pořadače plastovou složku a podal ji Franklinovi. Uvnitř bylo několik pohlednic. Všechny znázorňovaly variace na totéž téma – malby starých mistrů ukazující stavbu ohromné věže. „Jsou to samé obrázky babylonské věže. První pohlednice dorazila v květnu a od té doby dostáváme další vždycky prvního každého měsíce. Všechnu příchozí poštu označujeme datem doručení, takže se můžete podívat, v jakém pořadí přišly.“

Franklin si opět navlékl gumové rukavice a opatrně vysypal pohlednice z fólie na stůl. Jednu zvedl a na okamžik se zahleděl na podivný obrázek znázorňující dvě kamenné spirály, jednu v druhé, vinoucí se vzhůru do oblak. Pak pohlednici otočil a přečetl si rukou psaný vzkaz:

 

I sestoupil Hospodin, aby zhlédl město i věž, kterou synové lidští budovali.

 

Ta slova přenesla Shepherda jako kouzlem do třídy se stěnami obloženými dubovým dřevem. Ta škola pro něj byla noční můrou. Učitel latiny začínal každé pololetí předčítáním stále stejné pasáže z ohmatané Bible vázané v kůži. „To je citát z knihy Genesis,“ objasnil. „Příběh o babylonské věži.“

„Ano, a všechny pohlednice byly adresovány přímo doktoru Kindermanovi,“ doplnil Pierce. „Poštovní razítka jsou z nejrůznějších míst, ale podle rukopisu to vidím na stále stejného autora. Když začaly chodit, nevěděl jsem, co si o tom myslet. Ale pro všechny případy veškerou poštu archivujeme. Každý měsíc to byl jiný citát, ale vždycky z knihy Genesis a vždycky se týkal babylonské věže. A naposledy přišlo tohle.“ Vytáhl z pořadače jedinou hnědou obálku a podal ji Franklinovi. Byla také adresována doktoru Kindermanovi, ale tentokrát byla adresa vytištěná. Franklin z obálky vyklepal list papíru, a když jej rozložil, našel strojem psaný vzkaz:

 

Nestav věž do nebe ke slávě lidstva.

Nechtěj pohledět do tváře Bohu,

nebo tě dostihne jeho soud,

sodomito, člene okultního kmene, 

a bude to brzy.

Služebníci Pána tě sledují.

Musíš zničit svou věž

a odvrátit zrak od nebes,

aby tvé rouhání nepřivodilo zkázu tobě

i celé zemi.

Obětuj věž, nebo věrní služebníci Pána

obětují tebe

a zaplatíš za své hříchy vlastní krví.

 

Novus Sanctus

 

Franklin se otočil na Pierceho. „Nahlásili jste to policii?“

Pierce přikývl. „I když je to psané šroubovaně, je to stejně vyhrožování. Ve složce mám jednací číslo protokolu.“

„Novus Sanctus,“ dumal Franklin. „Říká vám to něco?“

„To je latinsky,“ odpověděl Shepherd. „Znamená to ‚nový svatý‘, ale z kontextu bych soudil, že je to tady použito jako jméno.“

Franklin se znovu obrátil na Pierceho. „A vyšetřovala to policie nějak?“

„Řekli doktoru Kindermanovi, aby byl opatrný, a po mně chtěli, abych je informoval, kdyby bylo něco nového.“

„Takže to nechali plavat.“

Pierce se naježil. „V našem státě bylo loni přes čtyři sta vražd a policie nemá dost lidí ani na to, aby se pořádně věnovali těmhle vyšetřováním. Přece nemohou plýtvat zdroji na každého magora.“

Franklin ukázal prstem na čtvrtý řádek. „Co znamená tohle? Sodomito, člene okultního kmene – chtěli tím říct, že doktor uctívá ďábla?“

„Ne nutně,“ namítl Shepherd. „‚Okultní‘ přesně vzato znamená ‚skrytý‘ nebo ‚tajný‘. Mohli tím zrovna tak dobře mínit, že je třeba svobodný zednář.“

„A co ten sodomita?“

Pierce si odkašlal. „No, to je narážka na... Doktor Kinderman byl – chci říci, že si nemyslím, že by teď byl, ale v minulosti měl...“

„Doktor Kinderman je homosexuál,“ vysvobodil Shepherd Pierceho z jeho trápení stručným vysvětlením. „Není to žádné tajemství, uvádí to u jeho jména i Wikipedie. Jako student měl zřejmě nahodilý styk s někým, kdo to na něj práskl, když začal být slavný. Načas to vzbudilo mírnou pozornost bulváru, ale rychle to odeznělo. Doktor Kinderman prostě učinil prohlášení, ve kterém to potvrdil, a řekl něco v tom smyslu, že jsme všichni v mladické nerozvážnosti vyváděli různé věci. A také řekl, že v posledních dvaceti letech měl vztah jedině ke své práci.“

„Myslíte, že to byla pravda?“ Franklin svou otázku směřoval k Pierceovi.

„Kdo ví? Co doktor Kinderman dělá ve svém volném čase, o tom nemám ponětí a nic mi do toho není. Ale můžu vám říct, že tady v práci trávil spoustu času. Byl tu v jednom kuse. V podstatě tu bydlel.“

„Když přišel ten dopis, vypadalo to, že doktora nějak zvlášť rozrušil nebo překvapil?“

„Jak už vám řekl Merriweather, doktor Kinderman není zrovna konvenční typ. Takovéhle věci mu strach nenaháněly. Když mu na policii řekli, ať je opatrný, zdvořile si to vyslechl, pustil to druhým uchem ven a vrátil se k práci.“

„A co náboženství? Byl Kinderman věřící?“

„Ne. Alespoň pokud vím.“

„A kolik lidí pracuje na tomhle projektu?“

„Přibližně čtyřicet.“

„Ale ten pisatel si vybral jen jeho.“

„Doktor Kinderman je zdaleka nejznámější a těmhle bláznům jde hlavně o pozornost veřejnosti, což je také důvod, proč se snažíme informace o nich nezveřejňovat.“

Franklin přikývl. „Ty pohlednice a dopis si vezmeme s sebou. V laboratořích se na ně podívají, třeba se z papíru nebo inkoustu dá něco zjistit. A naši mládenci si odnesou pevný disk z doktorova počítače. Projdeme jej a podíváme se, jestli se tam něco nenajde. Pokud znáte nějaké bezpečnostní kódy, které by nám usnadnily práci, budeme rádi, když nám je poskytnete.“

„Samozřejmě.“

„Říkal jste, že doktor Kinderman trávil většinu času tady. Má tady v areálu byt?“

„Sice ne úplně, ale skoro. Má dům u Presleyova parku, to je hned přes tu silnici, po které jste přijeli. Pěšky jste tam odsud za necelých pět minut.“

Franklin se podíval oknem do deštivé noci. „No, stejně tam raději zajedeme autem.“
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Shepherd řídil, Franklin zíral před sebe do noční bouřky a mlčel.

Od chvíle, kdy dal Shepherdovi najevo, že nevěří jeho vysvětlení ohledně dvou chybějících roků v životopise, s ním v podstatě nepromluvil. A Shepherdovi bylo jasné, že ho rozzlobil tím, jak se pletl do Merriweatherova výslechu. Ticho panující mezi nimi se stávalo téměř hmatatelným, nabývalo na stále větší váze a významnosti.

Když se Shepherd hlásil k FBI, doufal, že mu mezera v záznamech nezpůsobí problémy. Během těch chybějících let nebyl vězněný a neudělal nic, čím by se dostal do databází, které při proklepávání kandidátů kontrolovali. Pokud šlo o věci zjistitelné standardním vyhledáváním informací na počítači, byl čistý. Ale Franklin byl zkušený a praxí zocelený agent, měl instinkty vypěstované dlouhými roky jednání s všemožně narušenými lidmi. Okamžitě vycítil slabá místa jeho životního příběhu. Ale důvěra je oboustranná záležitost. Shepherd nevěděl o Franklinovi ani zdaleka dost na to, aby si mohl dovolit riskovat a říci mu pravdu.

Odbočte vlevo.

Bezvýrazný hlas satelitní navigace jen podtrhl panující ticho. Shepherd natáhl ruku a klepáním na obrazovku zvětšoval měřítko mapy, až nakonec zjistil, že po několikerém odbočení mají vlastně Vesmírné centrum znovu přímo před sebou. Pro doktora Kindermana bylo očividně ze všeho nejdůležitější bydlet co nejblíž Goddardovu kosmickém středisku, zatímco na obvyklých symbolech společenského postavení – automobilu a impozantním domě – mu nesešlo. Přesně jak řekl Pierce, pěšky skrz les se dalo k Presleyovu parku dostat rychleji než autem.

Po dvaceti metrech odbočte doprava. Dorazili jste na místo.

Shepherd odbočil do užší ulice a světlomety ozářily řadu rovnoměrně rozmístěných domů, o poznání menších než na hlavní ulici.

„Tamhle!“ ukázal Franklin na neokázalý přízemní cihlový dům stojící kousíček od silnice. Shepherd zajel na prázdnou příjezdovou cestu a vypnul motor.

Kindermanovo obydlí bylo velmi skromné. Vpředu malý trávník se stromem uprostřed a nenáročnými křovinami po stranách. Dům nebyl moderní, neměl žádné příkrasy, garáž ani přístřešek pro auto. Skleněná stříška s kovovým rámem nad vchodem by zasloužila výměnu, očividně pocházela z dob, kdy byl dům nový. Za nízkým stavením se ve větru vlnila a kývala hradba stromů. Nikde v domě se nesvítilo.

„Tak se pěkně podíváme, jestli je doktor doma.“ Franklin otevřel dveře a vykročil do deště. Shepherd vypnul světla a následoval ho.

Od auta k domu to bylo necelých deset metrů, ale než došel Shepherd ke dveřím, byl skrz naskrz promočený. Franklin už zmáčkl tlačítko zvonku a poslouchal, jak se zvonění rozléhá uvnitř a mísí se s hlasitým bubnováním těžkých kapek do skleněné stříšky nad jejich hlavami. Zazvonil znovu a oba muži nepohodlně stísněni čekali na pohyb uvnitř nebo světlo za skleněnými tvárnicemi kolem vchodových dveří.
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